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LOUNGE 4

 PLATFORM

Gestelle/ structure/ frame/ Frame: 
GFK/ PRV/ GRP (met glasvezel versterkt plastiek)

m

ohne Beleuchtung
sans éclairage
without lighting
zonder verlichting

mit Beleuchtung
avec éclairage
with lighting
met verlichting

Schutzhülle
Housse de protection
Protective cover
Beschermoes

Bestell-Nr. 
Ref.
Order No. 
Besteln.

Preis/ Prix/ Price/ Prijs      EUR Bestell-Nr. 
Ref.
Order No. 
Besteln.

Preis/ Prix/ Price/ Prijs      EUR Bestell-Nr. 
Ref.
Order No. 
Besteln.

EUR

A/WP B C A/WP B C
Teak-
Safe

IN
FO

Basis groß
Grande base 
Large base 
Grote basis

Basis klein
Petite base
Small base
Kleine basis

28-100 VP ohne Beleuchtung
 sans éclairage
 without lighting
 zonder verlichting

28-101 VP mit Beleuchtung (Master)
 avec éclairage (Master)
 with lighting (Master)
 met verlichting (Master)

28-102 VP mit Beleuchtung (Slave)
 avec éclairage (Slave)
 with lighting (Slave)
 met verlichting (Slave)

28-110 VP ohne Beleuchtung
 sans éclairage
 without lighting
 zonder verlichting

28-112 VP mit Beleuchtung (Slave)
 avec éclairage (Slave)
 with lighting (Slave)
 met verlichting (Slave)

28-120 Rücken lang
 Dossier long
 Long backrest
 Lange rugleuning

28-130 Rücken kurz
 Dossier court
 Short backrest
 Korte rugleuning

28-610 Sitzkissen groß
 Grand coussin d‘assise
 Large seat cushion
 Groot zitkussen

28-611 Sitzkissen klein
 Petit coussin d‘assise
 Small seat cushion
 Klein zitkussen

28-612 Rückenkissen
 Coussin dossier
 Backrest cushion
 Rugkussen

 Teaksafe-Schutzhüllen beige
 Housse de protection beige „Teaksafe“
 Beige protective cover „Teaksafe“
 Beige beschermoes „Teakveilig“

Die Anlieferung der Platform Modelle erfolgt mit 1 Fahrer. Zum Abladen und Vertragen der Modelle müssen 4 kräftige Personen bereitstehen.
Les modèles Platform seront livrés par 1 seul chauffeur. Il faut mobiliser 4 personnes pour leur déchargement et l‘acheminement.
The Platform items are delivered with 1 driver only. For unloading and distributing them there are required 4 strong aids.
Het salon Platform wordt door slechts 1 chauffeur aangeleverd. Voor het afl aden en wegbrengen moeten 4 sterke personen aanwezig zijn.

Kombination 1  
Combinaison 1
Combination 1  
Kombination 1

m

ohne Beleuchtung
sans éclairage
without lighting
zonder verlichting

mit Beleuchtung
avec éclairage
with lighting
met verlichting

Schutzhülle
Housse de protection
Protective cover
Beschermoes

Bestell-Nr. 
Ref.
Order No. 
Besteln.

Preis/ Prix/ Price/ Prijs      EUR Bestell-Nr. 
Ref.
Order No. 
Besteln.

Preis/ Prix/ Price/ Prijs      EUR Bestell-Nr. 
Ref.
Order No. 
Besteln.

EUR

A/WP B C A/WP B C
Teak-
Safe

280 cm

40
0 

cm

28-100 VP-1/ 
28-101 VP-1

28-100 VP-3/
28-102 VP-3/

280
280
180
89

220
83

67
19
34
34
15
33

120
120
11
11
82

22/12

34

4,50
1,15 (2x)

28-100 VP-1
28-100
28-120
28-130
28-610
28-612 (2x)

4.768,- 4.861,- 4.936,-

28-101 VP-1
28-101
28-120
28-130
28-610
28-612 (2x)

6.093,- 6.185,- 6.260,-

221 1.021,-

280
280
180
220
83

67
19
34
15
33

120
120
11
82

22/12

34

4,50
1,15 (2x)

28-100 VP-3
28-100
28-120
28-610
28-612 (2x)

4.340,- 4.432,- 4.507,-

28-102 VP-3
28-102
28-120
28-610
28-612 (2x)

5.601,- 5.693,- 5.768,-

Gesamt/ total des/ total/ totaal 9.108,- 9.293,- 9.443,- 11.694,- 11.878,- 12.028,-

Kombination 2
Combinaison 2  
Combination 2  
Kombination 2

40
0 

cm

280 cm

28-100 VP-2/ 
28-101 VP-2

28-100 VP-4/
28-102 VP-4/

280
280
180
89

220
83

67
19
34
34
15
33

120
120
11
11
82

22/12

34

4,50
1,15 (2x)

28-100 VP-2
28-100
28-120
28-130
28-610
28-612 (2x)

4.768,- 4.861,- 4.936,-

28-101 VP-2
28-101
28-120
28-130
28-610
28-612 (2x)

6.093,- 6.185,- 6.260,-

222 1.021,-

280
280
180
220
83

67
19
34
15
33

120
120
11
82

22/12

34

4,50
1,15 (2x)

28-100 VP-4
28-100
28-120
28-610
28-612 (2x)

4.340,- 4.432,- 4.507,-

28-102 VP-4
28-102
28-120
28-610
28-612 (2x)

5.601,- 5.693,- 5.768,-

Gesamt/ total des/ total/ totaal 9.108,- 9.293,- 9.443,- 11.694,- 11.878,- 12.028,-



 5  LOUNGE

 PLATFORM

Gestelle/ structure/ frame/ Frame: 
GFK/ PRV/ GRP (met glasvezel versterkt plastiek)

m

ohne Beleuchtung
sans éclairage
without lighting
zonder verlichting

mit Beleuchtung
avec éclairage
with lighting
met verlichting

Schutzhülle
Housse de protection
Protective cover
Beschermoes

Bestell-Nr. 
Ref.
Order No. 
Besteln.

Preis/ Prix/ Price/ Prijs      EUR Bestell-Nr. 
Ref.
Order No. 
Besteln.

Preis/ Prix/ Price/ Prijs      EUR Bestell-Nr. 
Ref.
Order No. 
Besteln.

EUR

A/WP B C A/WP B C
Teak-
Safe

Kombination 3  
Combinaison 3  
Combination 3  
Kombination 3  

30
9 

cm

280 cm

28-100 VP-1/ 
28-101 VP-1

28-110 VP-6/
28-112 VP-6/

280
280
180
89

220
82

67
19
34
34
15
33

120
120
11
11
82

22/12

34

4,50
1,15 (2x)

28-100 VP-1
28-100
28-120
28-130
28-610
28-612 (2x)

4.768,- 4.861,- 4.936,-

28-101 VP-1
28-101
28-120
28-130
28-610
28-612 (2x)

6.093,- 6.185,- 6.260,-

223 951,-

189
189
89

129
82

67
19
34
15
33

120
120
11
82

22/12

34

2,50
1,15

28-110 VP-6
28-110
28-130
28-611
28-612 

3.002,- 3.057,- 3.110,-

28-112 VP-6
28-112
28-130
28-611
28-612 

4.190,- 4.244,- 4.297,-

Gesamt/ total des/ total/ totaal 7.770,- 7.918,- 8.046,- 10.283,- 10.429,- 10.557,-

Kombination 4  
Combinaison 4  
Combination 4  
Kombination 4  

30
9 

cm

280 cm

28-100 VP-2/ 
28-101 VP-2

28-110 VP-7/
28-112 VP-7/

280
280
180
89

220
82

67
19
34
34
15
33

120
120
11
11
82

22/12

34

4,50
1,15 (2x)

28-100 VP-2
28-100
28-120
28-130
28-610
28-612 (2x)

4.768,- 4.861,- 4.936,-

28-101 VP-2
28-101
28-120
28-130
28-610
28-612 (2x)

6.093,- 6.185,- 6.260,-

224 951,-

189
189
89

129
82

67
19
34
15
33

120
120
11
82

22/12

34

2,50
1,15

28-110 VP-7
28-110
28-130
28-611
28-612 

3.002,- 3.057,- 3.110,-

28-112 VP-7
28-112
28-130
28-611
28-612 

4.190,- 4.244,- 4.297,-

Gesamt/ total des/ total/ totaal 7.770,- 7.918,- 8.045,- 10.283,- 10.429,- 10.557,-

Kombination 5  
Combinaison 5  
Combination 5  
Kombination 5  

12
0 

cm

280 cm

28-100 VP-5/ 
28-101 VP-5

280
280
180
220
82

67
19
34
15
33

120
120
11
82

22/12

34

4,50
1,15 (2x)

28-100 VP-5
28-100
28-120
28-610
28-612 (2x)

4.340,- 4.432,- 4.507,-

28-101 VP-5
28-101
28-120
28-610
28-612 (2x)

5.665,- 5.757,- 5.832,- 225 523,-

Gesamt/ total des/ total/ totaal 4.340,- 4.432,- 4.507,- 5.665,- 5.757,- 5.832,-

Kissen
Coussin
Cushion
Kussen

Rückenkissen
Coussion dossier
Backrest cushion
Rugkussen

82 33 22/12 1,15 28-612 264,- 284,- 312,-

Wurfkissen
Coussin
Cushion
Kussen

40 40 0,45 4040 63,- 70,- 77,-

Wurfkissen
Coussin
Cushion
Kussen

50 50 0,55 5050 74,- 82,- 90,-



LOUNGE 6

 PLATFORM

Gestelle/ structure/ frame/ Frame: 
GFK/ PRV/ GRP (met glasvezel versterkt plastiek)

m

ohne Beleuchtung
sans éclairage
without lighting
zonder verlichting

Schutzhülle
Housse de protection
Protective cover
Beschermoes

Bestell-Nr. 
Ref.
Order No. 
Besteln.

Preis/ Prix/ Price/ Prijs      EUR Bestell-Nr. 
Ref.
Order No. 
Besteln.

EUR

Teak-Safe

Couchtisch
Table basse
Couch table
Ronde salontafel

28-360 VP-1
           

160 120 27 28-360 VP-1
28-361
28-362

2.079,- 2360 289,-

28-360 VP-2
           

160 120 27 28-360 VP-2
28-361
28-362

2.079,- 2365 289,-

28-361 VP
           

100 100 15

28-361 VP
999,- 2361 100,-

28-362 VP
           

140 100 15

28-362 VP
1.080,- 2362 116,-

28-363 VP
           

120 120 27
28-363 VP

28-361 (2x)

1.998,- 2363 216,-



 7  LOUNGE

SUMMER LOUNGE

m

Preis/ Prix/ Price/ Prijs 
Bestell-Nr./ Ref./ Order No./ Besteln.

EUR
Aufpreis/ Supplément/ surcharge/ Supplem.
Bestell-Nr./ Ref./ Order No./ Besteln.

EUR

Gestelle/structure/frame/ Frame: 
Gestelle Aluminium pulverbeschichtet
structures en aluminium revêtus par poudre
frames from powder-coated aluminium
Frames in aluminium, gepoederlakt

Tischplatte/ plateau de 
table/ Table top/ tafelblad

Kissen, Preisklasse
Coussin, classe de prix   
Cushion, Price class
Kussen, Prijsklasse

Keder
passepoil
piping 
voor bies

Schutzhülle
Housse de protection
Protective cover
Beschermoes1 2

Gestell/ structure/ frame/ Frame

MATT-
WHITE

TAUPE-
GREY

weiß/ 
blanc/

white/ wit

grau/ gris /
grey/ grijs

A / WP B C A, B Teaksafe

2-100 E Sessel
Fauteuil
Lounge Chair
Zetel

84 78 84 42 2,4 1.484,- 1.484,- incl. 40,- 101,- 69,- 200,-

1001 1002 2100

2-101 E Element links
élément gauche
left element
Element links

118 78 84 42 3,55 1.843,- 1.843,- incl. 58,- 134,- 75,- 236,-1)

1011 1012 2101

2-102 E Element rechts
élément droite
right element
Element rechts

118 78 84 42 3,55 1.843,- 1.843,- incl. 58,- 134,- 75,- 236,-1)

1021 1022 2102

2-103 E Mittelelement
élément de milieu
center element
Middenelement

110 78 84 42 3,55 1.616,- 1.616,- incl. 59,- 126,- 70,- 230,-1)

1031 1032 2103

2-104 E Eckelement
élément angulaire
corner element
Hoekelement

84 78 84 42 2,5 1.820,- 1820 incl. 41,- 116,- 101,- 200,-1)

1041 1042 2104

2-105 E Hocker
Tabouret
Stool
Voetbank

76 76 42 2,25 973,- 973,- incl. 37,- 78,- 34,- 157,-1)

1051 1052 2105

2-305 E Couchtisch mit Glasplatte
Table basse  
avec plateau en verre
Couch table with glass top
Salontafel met glasblad

76 31 76 836,- 836,- 119,-

1051 1052 2305

2-309 E Lift up table  
mit Aluplatte

Table réglable en hauteur  
avec plateau aluminium 

lift-up table  
with aluminium top

Verstelbare tafel  
met aluminiumblad

126 43 84 1.879,- 1.879,-

3091 3092

2-310 E Lift up table  
mit Aluplatte

Table réglable en hauteur  
avec plateau aluminium 

lift-up table  
with aluminium top

Verstelbare tafel  
met aluminiumblad

161 43 84 1.987,- 1.987,-

3101 3102

1) Die Schutzhüllen können auf Wunsch für die Gruppe gefertigt werden. Bitte bestellen Sie diese mit einer Skizze der Modell-Anordnung. Preis= Addition der Einzelmodelle 
1) La housse de protection peut être fabriquée sur demande pour un groupe d‘assise complet. Veuillez la commander à l‘aide d‘un croquis d‘agencement des modèles. Prix = Addition des éléments
1) Optional manufacturing of the protective cover for the complete lounge suite. Please place your order together with a sketch of the arranged models. Price = summing up of the respective single items
1) De afdekhoes kan naar wens voor de complete zitgroep gemaakt worden. Bestel deze met een schets volgens de opstelling. Prijs= optelsom van de aparte hoezen per module

IN
FO

Tisch mit ESG-Sicherheitsglas, 
Oberseite geätzt, Unterseite Siebdruck weiß

Table avec plateau en verre de sécurité,  
face supérieure satinée à l’acide, face inférieure laquée par  
sérigraphie en blanc

Table with tempered glass top,  
Etched top side, bottom side with screen printing in white 

Tafel met veiligheidsglas,  
bovenste gedeelte verzuurd, onderaan gelakt in wit kleur

Tisch mit ESG-Sicherheitsglas, 
Oberseite geätzt, Unterseite Siebdruck taupe

Table avec plateau en verre de sécurité,  
face supérieure satinée à l’acide, face inférieure laquée par  
sérigraphie en taupe

Table with tempered glass top,  
Etched top side, bottom side with screen printing in taupe

Tafel met veiligheidsglas,  
bovenste gedeelte verzuurd, onderaan gelakt in taupe kleur 

1 2



LOUNGE 8

NEW CLASSIC

m

Preis/ Prix/ Price/ Prijs 
Bestell-Nr./ Ref./ Order No./ Besteln. 

EUR
Aufpreis/ Supplément/ surcharge/ Supplem.
Bestell-Nr./ Ref./ Order No./ Besteln.

EUR

Gestelle/structure/frame/ Frame: 
Stahl verzinkt, pulverbeschichtet
acier galvanisé et revêtu par poudre
zincked and powder-coated steel
Verzinkt staal, gepoederlakt

Gestell
structure
frame
Frame

Tischplatte 
plateau de table 
Table top
tafelblad

Kissen, Preisklasse
Coussin, classe de prix   
Cushion, Price class
Kussen, Prijsklasse

Keder
passepoil
piping 
voor bies

Schutzhülle
Housse de protection
Protective cover
Beschermoes

TAUPE-GREY
3

glass

Ceramic
VULCANO 

CENIZA 
A / WP B C A, B, D Teaksafe

03-120 VP Hocker
Tabouret
Stool
Voetbank

86 86 40 2,55 1.046,- incl. 46,- 89,- 49,- 126,-1)

1202 2320

03-121 VP Sofaelement links inkl. 4 Rückenkissen & 2 Wurfkissen
Elément de canapé gauche incl. 4 coussins dossier & 2 
coussins supplémentaires
Left sofa element incl. 4 backrest cushions & 2 loose 
cushions
Sofa-element links incl. 4 rugkussens & 2 
decoratiekussens

178 87 94 40 6,55
2.537,- incl. 119,- 225,- 106,- 322,-1)

1212 2321

03-122 VP Sofaelement rechts inkl. 4 Rückenkissen & 2 Wurfkissen
Elément de canapé droit incl. 4 coussins dossier & 2 
coussins supplémentaires
Right sofa element incl. 4 backrest cushions & 2 loose 
cushions
Sofa-element rechts incl. 4 rugkussens & 2 
decoratiekussens

178 87 94 40 6,55
2.537,- incl. 119,- 225,- 106,- 322,-1)

1222 2322

03-123 VP Mittelelement incl. 1 Rückenkissen & 1 Wurfkissen
Elément de canapé de milieu incl. 1 coussin dossier & 1 
coussin supplémentaire
Center sofa element incl. 1 backrest cushion & 1 loose 
cushion
Middenelement incl. 1 rugkussen & 1 decoratiekussen

86 87 94 40 3,2
1.299,- incl. 58,- 112,- 93,- 218,-1)

1232 2323

03-125 E Sessel incl. 1 Rückenkissen
Fauteuil incl. 1 coussin dossier
Lounge chair incl. 1 backrest cushion
Zetel incl. 1 rugkussen

65 88 83 46 1,65 1.149,- incl. 29,- 77,- 47,- 193,-

1252 2325

03-320 VP Couchtisch
Table basse
Couch table
Salontafel

86 26 86 859,- 1.040,- 126,-

03320 VPK 03320 VPCU 2330

Mehrpreis für 1 Rückenkissen in Stoffgruppe D
Supplément pour 1 coussin dossier avec tissu du groupe D
Surcharge for 1 backrest cushion covered with fabric of group D
Meerprijs voor 1 rugkussen in stofgroep D

47,- 21,-

Mehrpreis für 1 Wurfkissen in Stoffgruppe D
Supplément pour 1 coussin supplémentaire avec tissu du groupe D
Surcharge for 1 loose cushion covered with fabric of group D
Meerprijs voor 1 decoratiekussen in stofgroep D

47,- 21,-

1) Die Schutzhüllen können auf Wunsch für die Gruppe gefertigt werden. Bitte bestellen Sie diese mit einer Skizze der Modell-Anordnung. Preis= Addition der Einzelmodelle 
1) La housse de protection peut être fabriquée sur demande pour un groupe d‘assise complet. Veuillez la commander à l‘aide d‘un croquis d‘agencement des modèles. Prix = Addition des éléments
1) Optional manufacturing of the protective cover for the complete lounge suite. Please place your order together with a sketch of the arranged models. Price = summing up of the respective single items
1) De afdekhoes kan naar wens voor de complete zitgroep gemaakt worden. Bestel deze met een schets volgens de opstelling. Prijs= optelsom van de aparte hoezen per module

IN
FO

Tisch mit ESG-Sicherheitsglas, 
Oberseite geätzt, Unterseite Siebdruck weiß

Table avec plateau en verre de sécurité,  
face supérieure satinée à l’acide, face inférieure laquée par  
sérigraphie en blanc

Table with tempered glass top,  
Etched top side, bottom side with screen printing in white 

Tafel met veiligheidsglas,  
bovenste gedeelte verzuurd, onderaan gelakt in wit kleur

Tisch mit ESG-Sicherheitsglas, 
Oberseite geätzt, Unterseite Siebdruck taupe

Table avec plateau en verre de sécurité,  
face supérieure satinée à l’acide, face inférieure laquée par  
sérigraphie en taupe

Table with tempered glass top,  
Etched top side, bottom side with screen printing in taupe

Tafel met veiligheidsglas,  
bovenste gedeelte verzuurd, onderaan gelakt in taupe kleur 

Tisch mit ESG-Sicherheitsglas, Sandstrahleffekt

Table avec plateau en verre de sécurité, effet sablé

Table with tempered glass top, sandblast effect 

Tafel met veiligheidsglas, zandstraaleffekt

1 2 3



 9  LOUNGE

 OCEAN CLUB Gestelle/structure/frame/ 
Frame: 

Edelstahl poliert
Acier fi n poli
High-grade steel polishes
Gepolijst roestvrij staal

Preis/ Prix/ Price/ Prijs 
Bestell-Nr./ Ref./ Order No./ Besteln.

EUR
Aufpreis/ Supplément/ surcharge/ Supplem.
Bestell-Nr./ Ref./ Order No./ Besteln.

EUR

Mesh-Bespannung
Textilè
Mesh 
Textiel

Tischplatte
plateau de table
Table top
tafelblad

Schutzhülle
Housse de protection
Protective cover
Beschermoes

WHITE GREY
1

white

2

taupe
Polygitter

21-120  VP Sessel 
Fauteuil 
Lounge Chair 
Zetel 

70 72 63 35 544,- 544,- 43,-

211201 211202 772

21-352  VP Couchtisch
Table basse
Couch table
Ronde salontafel

90 32 90  793,- 793,-

213521 213522

DI
NI

NG

21-200 V 21-230 V           21-310 V 21-316 V  21-320 V    21-321 VP              21-330 V 21-340 E

                                                

RE
LA

XI
NG

21-111 V 21-610 V  21-350 V

   

 ROXY Gestelle/structure/frame/ Frame: 
Edelstahl fein geschliffen
Acier inox haut grade fi nition sablée
High-grade stainless steel fi nely sanded
Hoogwaardig geborsteld roestvrij staal

m

Preis/ Prix/ Price/ Prijs 
Bestell-Nr./ Ref./ Order No./ Besteln.

EUR
Aufpreis/ Supplément/ surcharge/ Supplem.
Bestell-Nr./ Ref./ Order No./ Besteln.

EUR

Mesh-Bespannung
Textilè
Mesh 
Textiel

Tischplatte
plateau de table
Table top
tafelblad

Kissen, Preisklasse
Coussin, classe de prix   
Cushion, Price class
Kussen, Prijsklasse

Keder
passepoil
piping 
voor bies

Mesh Armlehne, Paar
Textilè accoudoir, paire
Mesh armrest, pair
Textiel Armsteun, paar

Schutzhülle
Housse de protection
Protective cover
Beschermoes

OFF-
WHITE

SILVER-
GREY

1

white

2

taupe
A B A, B

OFF-
WHITE

SILVER-
GREY

Polygitter

23-150 E Hocker
Tabouret
Stool
Voetbank

56 45 54 45 1,20 702,- 702,- incl. 20,- 25,- 55,-

1501 1502 779

23-151 E Sessel 
Fauteuil 
Lounge Chair 
Zetel 

64 78 76 45 2,15 1.410,- 1.410,- incl. 36,- 80,- 21,- 21,- 51,-

1511 1512 23101 23102 768

23-152 E Sofa, 2-sitzig incl. 2 Rückenkissen
Canapé 2 places incl. 2 coussins dossier
2-seater sofa incl. 2 backrest cushions
2-zit incl. 2 Rugkussen

145 78 76 45 4,80 2.588,- 2.588,- incl. 335,- 157,- 21,- 21,- 111,-

1521 1522 23101 23102 781

23-351 E Beistelltisch mit Glasplatte
Table basse avec plateau en verre
Side table with glass top
Bijzettafel met glasblad

38 60 38  419,- 419,-

3511 3512

23-352 E Couchtisch mit Glasplatte
Table basse avec plateau en verre
Couch table with glass top
Ronde salontafel met glasblad

100 42 60  940,- 940,- 77,-

3521 3522 782

DI
NI

NG

23-251 E   23-301 E             23-304 E    23-305 E    

                



LOUNGE 10

 HAPPY Preis/ Prix/ Price/ Prijs 
Bestell-Nr./ Ref./ Order No./ Besteln.

EUR
Aufpreis/ Supplément/ surcharge/ Supplem.
Bestell-Nr./ Ref./ Order No./ Besteln.

EUR

Gestelle/structure/frame/ Frame: 
Aluminium mit QuickDryFoam
Aluminium frames with QuickDryFoam
Structures en aluminium avec mousse à séchage rapide
Aluminium frame met sneldrogende koudschuim

Mesh-Bespannung
Textilè
Mesh 
Textiel

Schutzhülle
Housse de protection
Protective cover
Beschermoes

WHITE GREY Polygitter

27-100 Hocker
Tabouret
Stool
Voetbank

96 38 96 38 465,- 465,- 81,-

1001 1002 783

27-101 kurzes Element rechts 
élément court droit
short element right
kort element rechts

96 68 96 38 736,- 736,- 119,-

1011 1012 784

27-102 langes Element rechts
élément long droit
long element right
lang element rechts

191 68 96 38 1.406,- 1.406,- 153,-

1021 1022 785

27-103 langes Eckelement
élément angulaire long
long corner element
lang hoekelement

191 68 96 38 1.675,- 1.675,- 169,-

1031 1032 786

 UP! Gestelle/structure/frame/ Frame:
Vollgeschäumter, wasserdichter Korpus
Structure en mousse moulée imperméable
Foam-moulded waterproof structure
Volledig waterbestendige schuimstructuur

m

Preis/ Prix/ Price/ Prijs 
Bestell-Nr./ Ref./ Order No./ Besteln.

EUR
Aufpreis/ Supplément/ surcharge/ Supplem.
Bestell-Nr./ Ref./ Order No./ Besteln.

EUR

Kissen, Preisklasse
Coussin, classe de prix   
Cushion, Price class
Kussen, Prijsklasse

Keder
passepoil
piping 
voor bies

Schutzhülle
Housse de protection
Protective cover
Beschermoes

Korpus 
B 67 Off-white(Nano)

A / WP B C A, B Polygitter Teaksafe

STAR 8-120 E Hocker
Tabouret
Stool
Voetbank

80 70 42 2,05 1.012,- incl. 67,- 110,- 45,- 46,- 105,-

8-120 E 727 2120

STAR 8-123 E Sessel incl. 1 Rückenkissen
Fauteuil incl. 1 coussins dossier
Lounge Chair incl. 1 backrest cushions
Zetel incl. Rugkussen

96 86 91 42 2,60 1.871,- incl. 43,- 120,- 54,- 76,- 190,-

8-123 E 725 2121

STAR 8-124 E Sofa, 2-sitzig incl. 4 Rückenkissen
Canapé 2 places incl. 4 coussins dossier
2-seater sofa incl. 4 backrest cushions
2-zit incl. 4 Rugkussen

190 86 91 42 6,55 3.738,- incl. 114,- 268,- 97,- 107,- 258,-

8-124 E 726 2122



 11  LOUNGE

FLORIDA 
CUBIC BAY

Gestelle/structure/frame/ Frame: Aluminium

Mit Kunststoff-Geflecht RAUCORD
Avec tressage synthétique RAUCORD
With synthetic weave RAUCORD
Met kunststofvlechtwerk RAUCORD

m

Preis/ Prix/ Price/ Prijs 
Bestell-Nr./ Ref./ Order No./ Besteln.

EUR
Aufpreis/ Supplément/ surcharge/ Supplem.
Bestell-Nr./ Ref./ Order No./ Besteln.

EUR

Kissen, Preisklasse
Coussin, classe de prix   
Cushion, Price class
Kussen, Prijsklasse

Keder
passepoil
piping 
voor bies

Schutzhülle
Housse de protection
Protective cover
Beschermoes

MOCCA A / WP B C A, B Polygitter

6-180 V Hocker
Tabouret
Stool
Voetbank

96 62 42 2,05 1.014,- incl. 34,- 76,- 50,- 43,-

1804 743

6-181 V Sessel incl. 1 Rückenkissen
Fauteuil incl. 1 coussins dossier
Lounge Chair incl. 1 backrest cushions
Zetel incl. Rugkussen

80 72 84 42 1,45 1.571,- incl. 27,- 50,- 66,- 57,-

1814 730

6-182 V

 

Sofa, 2-sitzig incl. 2 Rückenkissen
Canapé 2 places incl. 2 coussins dossier
2-seater sofa incl. 2 backrest cushions
2-zit incl. Rugkussen

192 72 84 42 3,10 2.618,- incl. 58,- 96,- 100,- 88,-

1824 732

6-183 VL Anbauelement links  
incl. 2 Rückenkissen & 2 Wurfkissen 
Elément modulaire gauche  
incl. 2 coussins dossier & 2 supplém.
Modular element left  
incl. 2 backrest cushions & 2 loose cushions
Linkse zetel 
met 2 rugkussens en 2 decokussens

192 72 96 42 4,65 2.623,- incl. 92,- 136,- 108,- 89,-

1834 740

6-184 VR Anbauelement rechts  
incl. 2 Rückenk. & 2 Wurfkissen 
Elément modulaire droit  
incl. 2 coussins dossier & 2 supplém.
Modularelement right  
incl. 2 backrest cushions & 2 loose cushions
Rechtse zetel 
met 2 rugkussens en 2 decokussens

192 72 96 42 4,90 2.658,- incl. 91,- 136,- 114,- 89,-

1844 740

6-186 VR Anbauelement rechts
incl. 2 Rückenk. & 2 Wurfkissen
Elément modulaire droit 
incl. 2 coussins dossier & 2 supplém.
Modular element right 
incl. 2 backrest cushions & 2 loose cushions
Rechtse zetel  
met 2 rugkussens en 2 decokussens

192 72 96 42 4,65 2.623,- incl. 92,- 136,- 108,- 89,-

1864 741

6-187 VL

 

Anbauelement links  
incl. 2 Rückenk. & 2 Wurfkissen
Elément modulaire gauche 
incl. 2 coussins dossier & 2 supplém. 
Modular element left 
incl. 2 backrest cushions & 2 loose cushions
Linkse zetel 
met 2 rugkussens en 2 decokussens

192 72 96 42 4,90 2.658,- incl. 91,- 136,- 114,- 89,-

1874 741

6-380 V

 

Couchtisch mit Glasplatte
Table basse avec plateau en verre
Couch table with glass top
Salontafel met glasblad

96 32 62 798,- 43,-

1804 743

Rückenkissen
Coussin de dossier
Backrest cushion
Rugkussen

206,- 224,- 230,- 41,-

RE
LA

XI
NG

6-188 V



LOUNGE 12

FLORIDA 
EDEN ROC

Gestelle/structure/frame/ Frame: 
Aluminium

Mit Kunststoff-Geflecht RAUCORD
Avec tressage synthétique RAUCORD
With synthetic weave RAUCORD
Met kunststofvlechtwerk RAUCORD

m

Preis/ Prix/ Price/ Prijs 
Bestell-Nr./ Ref./ Order No./ Besteln.

EUR
Aufpreis/ Supplément/ surcharge/ Supplem.
Bestell-Nr./ Ref./ Order No./ Besteln.

EUR

Kissen, Preisklasse
Coussin, classe de prix   
Cushion, Price class
Kussen, Prijsklasse

Keder
passepoil
piping 
voor bies

Schutzhülle
Housse de protection
Protective cover
Beschermoes

MOCCA
LIGHT 

BROWN
SILVER-

SHIMMER 
WHITE-
WHITE

A / WP B C A, B Polygitter Teaksafe

6-120 E Hocker
Tabouret
Stool
Voetbank

80 70 42 2,05 696,- 696,- 696,- 696,- incl. 38,- 51,- 45,- 46,- 105,-

1206 1203 1208 1201 727 2120

6-121 E Sessel incl. 1 Rückenkissen
Fauteuil incl. 1 coussins dossier
Lounge Chair incl. 1 backrest cushions
Zetel incl. Rugkussen

96 83 91 42 3,00 1.449,- 1.449,- 1.449,- 1.449,- incl. 56,- 62,- 76,- 190,-

1216 1213 1218 1211 725 2121

Drehelement
Elément pivotant
Swivel element
Draaielement

221,- 221,- 221,- 221,- 

921 921 921 921

6-122 E
 

Sofa, 2-sitzig incl. 2 Rückenkissen
Canapé 2 places incl. 2 coussins dossier
2-seater sofa incl. 2 backrest cushions
2-zit incl.Rugkussen

190 83 91 42 6,60 2.686,- 2.686,- 2.686,- 2.686,- incl. 123,- 105,- 109,- 258,-

1226 1223 1228 1221 726 2122

6-123 E Sessel incl. 1 Rückenkissen
Fauteuil incl. 1 coussins dossier
Lounge Chair incl. 1 backrest cushions
Zetel incl. Rugkussen

96 86 91 42 2,60 1.193,- 1.193,- 1.193,- 1.193,- incl. 48,- 69,- 54,- 76,- 190,-

1236 1233 1238 1231 725 2121

Drehelement
Elément pivotant
Swivel element
Draaielement

221,- 221,- 221,- 221,- 

921 921 921 921

6-124 E Sofa, 2-sitzig incl. 4 Rückenkissen
Canapé 2 places incl. 4 coussins dossier
2-seater sofa incl. 4 backrest cushions
2-zit incl. 4 Rugkussen

190 86 91 42 6,55 2.283,- 2.283,- 2.283,- 2.283,- incl. 122,- 162,- 97,- 109,- 258,-

1246 1243 1248 1241 726 2122

6-126 E Divan incl. 1 Rückenkissen & 
1 Wurfkissen
Récamiéret 1 coussin dossier & 
1 coussin supplémentaire
Divan incl. 1 backrest cushion &  
1 loose cushion
Divan incl. 1 rugkussen &  
1 decoratiekussen

170 86 96 42 4,85
1.970,- incl. 90,- 123,- 86,- 80,-

1266 736

6-328 E
 

Couchtisch mit Glassplatte
Table basse avec plateau en verre
Couch table with glass top
Ronde salontafel met glasblad

Ø 80 41 471,- 471,- 471,- 471,- 37,- 102,-

3286 3283 3288 3281 728 2328

6-348 E

 

Beistelltisch mit Glasplatte
Table basse avec plateau en verre
Side table with glass top
Bijzettafel met glasblad

60 40 47 417,- 417,- 417,- 417,- 35,- 121,-

3486 3483 3488 3481 770 2348
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 FLORIDA 
SHELL ISLAND

Gestelle/structure/frame/ Frame: 
Aluminium

Mit Kunststoff-Gefl echt RAUCORD
Avec tressage synthétique RAUCORD
With synthetic weave RAUCORD
Met kunststofvlechtwerk RAUCORD

m

Preis/ Prix/ Price/ Prijs 
Bestell-Nr./ Ref./ Order No./ Besteln.

EUR
Aufpreis/ Supplément/ surcharge/ Supplem.
Bestell-Nr./ Ref./ Order No./ Besteln.

EUR

Kissen, Preisklasse
Coussin, classe de prix   
Cushion, Price class
Kussen, Prijsklasse

Keder
passepoil
piping 
voor bies

Schutzhülle
Housse de protection
Protective cover
Beschermoes

MOCCA LIGHT BROWN
SILVER-

SHIMMER 
A / WP B C A, B Polygitter

6-177 E Hocker
Tabouret
Stool
Voetbank

70 56 44 1,25 766,- 766,- 766,-  incl. 23,- 58,- 44,- 45,-

1774 1773 1778 709

6-178 E Sessel incl. 1 Rückenkissen
Fauteuil incl. 1 coussins dossier
Lounge Chair incl. 1 backrest cushions
Zetel incl. Rugkussen

79 86 90 44 1,70 1.042,- 1.042,-  1.042,-  incl. 32,- 80,- 46,- 59,-

1784 1783 1788 767

6-179 E Sofa, 2-sitzig incl. 3 Rückenkissen
Canapé 2 places incl. 3 coussins dossier
2-seater sofa incl. 3 backrest cushions
2-zit incl. 3 Rugkussen

162 86 90 44 3,35 1.989,- 1.989,- 1.989,- incl. 62,- 145,- 96,- 99,-

1794 1793 1798 769

6-379 E Kaffeetisch
Table basse
Coffee table 
Koffi etafel

Ø 56 56 519,- 519,- 519,-

3794 3793 3798



LOUNGE 14

FLORIDA 
PALM BEACH

Gestelle/structure/frame/ Frame: 
Aluminium

Mit Kunststoff-Geflecht RAUCORD
Avec tressage synthétique RAUCORD
With synthetic weave RAUCORD
Met kunststofvlechtwerk RAUCORD

m

Preis/ Prix/ Price/ Prijs 
Bestell-Nr./ Ref./ Order No./ Besteln.

EUR
Aufpreis/ Supplément/ surcharge/ Supplem.
Bestell-Nr./ Ref./ Order No./ Besteln.

EUR

RAUCORD 8 mm

Kissen, Preisklasse
Coussin, classe de prix   
Cushion, Price class
Kussen, Prijsklasse

Keder
passepoil
piping 
voor bies

Schutzhülle
Housse de protection
Protective cover
Beschermoes

COFFEE LIGHT BROWN
RIBBED 

NATURAL
A / WP B C A, B Polygitter

6-109 E Hocker
Tabouret
Stool
Voetbank

70 67 44 1,75 733,- 733,- 733,-  incl. 42,- 56,- 50,- 45,-

1094 1093 1092 709

6-151 E Sessel incl. 1 Rückenkissen
Fauteuil incl. 1 coussins dossier
Lounge Chair incl. 1 backrest cushions
Zetel incl. Rugkussen

86 86 83 44 1,75 1.297,- 1.297,-  1.297,-  incl. 50,- 162,- 64,- 59,-

1514 1513 1512 705

6-152 E Sofa, 2-sitzig incl. 2 Rückenkissen
Canapé 2 places incl. 2 coussins dossier
2-seater sofa incl. 2 backrest cushions
2-zit incl. 2 Rugkussen

186 86 83 44 5,15 2.342,- 2.342,- 2.342,- incl. 96,- 231,- 122,- 85,-

1524 1523 1522 706

6-153 E Sofa, 3-sitzig incl. 2 Rückenkissen
Canapé 3 places incl. 2 coussins dossier
3-seater sofa incl. 2 backrest cushions
3-zit incl. 2 Rugkussen

234 86 83 44 5,45 2.860,- 2.860,- 2.860,- incl. 101,- 241,- 143,- 104,-

1534 1533 1532 707

6-160 E Sessel incl. 1 Rückenkissen
Fauteuil incl. 1 coussins dossier
Lounge Chair incl. 1 backrest cushions
Zetel incl. Rugkussen

82 106 92 44 2,60 1.394,- 1.394,- incl. 56,- 152,- 60,- 68,-

1604 1603 708

6-161 E Sessel incl. 1 Rückenkissen
Fauteuil incl. 1 coussins dossier
Lounge Chair incl. 1 backrest cushions
Zetel incl. Rugkussen

86 86 83 44 1,65 1.168,- 1.168,- 1.168,-  incl. 55,- 164,- 53,- 59,-

1614 1613 1612 705

6-162 E Sofa, 2-sitzig incl. 4 Rückenkissen
Canapé 2 places incl. 4 coussins dossier
2-seater sofa incl. 4 backrest cushions
2-zit incl. 4 Rugkussen

186 86 83 44 5,15 2.143,- 2.143,- 2.143,- incl. 109,- 238,- 108,- 85,-

1624 1623 1622 706

6-163 E Sofa, 3-sitzig incl. 5 Rückenkissen
Canapé 3 places incl. 5 coussins dossier
3-seater sofa incl. 5 backrest cushions
3-zit incl. 5 Rugkussen

234 86 83 44 5,95 2.627,- 2.627,- 2.627,-  incl. 143,- 280,- 125,- 104,-

1634 1633 1632 707

6-370 E Beistelltisch mit Glasplatte
Table basse avec plateau en verre
Side table with glass top
Bijzettafel met glasplaat

50 50 50 397,- 397,- 397,-  

3704 3703 3702

6-376 E Couchtisch mit Glassplatte
Table basse avec plateau en verre
Couch table with glass top
Ronde salontafel met glasblad

90 40 90 646,- 646,- 646,-  58,-

3764 3763 3762 711



 15  DINING

ROXY Gestelle/structure/frame/ Frame: 
Edelstahl fein geschliffen
Acier fi n fi nition sablée
High-grade steel fi nely sanded
Hoogwaardig geborsteld roestvrij staal

Preis/ Prix/ Price/ Prijs 
Bestell-Nr./ Ref./ Order No./ Besteln.

EUR
Aufpreis/ Supplément/ surcharge/ Supplem.
Bestell-Nr./ Ref./ Order No./ Besteln.

EUR

Tischplatte
plateau de table
Table top
tafelblad

Schutzhülle
Housse de protection
Protective cover
Beschermoes

1

white

2

taupe

Ceramic 
VULCANO 

CENIZA

Ceramic 
BLACK

Polygitter

23-301 E Esstisch mit 2 Einlegeplatten à 60 cm
Table de salle à manger avec 2 rallonges à 60 cm
Dining table with 2 inserts of 60 cm each
Eettafel met 2 glas-inlegbladen van 60 cm el

165
225
285

100 74 3.839,- 3.839,- 4.185,- 4.185,- 78,-

23-301 EKW 23-301 EKT 23-301 ECU 23-301 ECB 714

23-304 E Esstisch mit Glasplatte (ESG-Sicherheitsglas)
Table de salle à manger avec plateau en verre 
de sécurité
Dining table with tempered glass top
Eettafel met glasplaat (ESG-veiligheidsglas)

165 100 74 1.627,- 1.627,- 78,-

23-304 EKW 23-304 EKT 714

23-305 E Esstisch mit Glasplatte (ESG-Sicherheitsglas)
Table de salle à manger avec plateau en verre 
de sécurité
Dining table with tempered glass top
Eettafel met glasplaat (ESG-veiligheidsglas)

215 100 74 1.982,- 1.982,- 86,-

23-305 EKW 23-305 EKT 715

LO
UN

GE

23-150 E  23-151 E  23-152 E  23-351 E  23-352 E

     

 ROXY Gestelle/structure/frame/ Frame: 
Edelstahl fein geschliffen
Acier fi n fi nition sablée
High-grade steel fi nely sanded
Hoogwaardig geborsteld roestvrij staal

Preis/ Prix/ Price/ Prijs 
Bestell-Nr./ Ref./ Order No./ Besteln.

EUR
Aufpreis/ Supplément/ surcharge/ Supplem.
Bestell-Nr./ Ref./ Order No./ Besteln

EUR

Mesh-Bespannung 
Textilè
Mesh 
Textiel

Mesh Armlehne, Paar
Textilè accoudoir, paire
Mesh armrest, pair
Textiel Armsteun, paar

Schutzhülle
Housse de protection
Protective cover
Beschermoes

OFF-WHITE SILVER-GREY OFF-WHITE SILVER-GREY Polygitter

23-251 E Armlehnstuhl
Fauteuil
Armchair
Armstoel

54 84 55 45 441,- 441,- 21,- 21,- 54,-

2511 2512 23101 23102 701

IN
FO

Tisch mit ESG-Sicherheitsglas,
Oberseite geätzt, Unterseite Siebdruck weiß

Table avec plateau en verre de sécurité, 
face supérieure satinée à l’acide, face inférieure laquée par 
sérigraphie en blanc

Table with tempered glass top, 
Etched top side, bottom side with screen printing in white

Tafel met veiligheidsglas, 
bovenste gedeelte verzuurd, onderaan gelakt in wit kleur

Tisch mit ESG-Sicherheitsglas,
Oberseite geätzt, Unterseite Siebdruck taupe

Table avec plateau en verre de sécurité, 
face supérieure satinée à l’acide, face inférieure laquée par 
sérigraphie en taupe

Table with tempered glass top, 
Etched top side, bottom side with screen printing in taupe

Tafel met veiligheidsglas, 
bovenste gedeelte verzuurd, onderaan gelakt in taupe kleur

1 2



DINING 16

 OCEAN CLUB Gestelle/structure/frame/ 
Frame: 
Edelstahl poliert
Acier fi n poli
High-grade steel polishes
Gepolijst roestvrij staal

Preis/ Prix/ Price/ Prijs 
Bestell-Nr./ Ref./ Order No./ Besteln.

EUR
Aufpreis/ Supplément/ surcharge/ Supplem.
Bestell-Nr./ Ref./ Order No./ Besteln.

EUR

Mesh-Bespannung
Textilè
Mesh 
Textiel

Tischplatte
plateau de table
Table top
tafelblad

Schutzhülle
Housse de protection
Protective cover
Beschermoes

WHITE GREY
1

white

2

taupe

Ceramic 
VULCANO 

CENIZA

Ceramic 
BLACK

Polygitter

21-200 V Stapelstuhl
Fauteuil empilable
Stacking chair
Stapelbare stoel 

56 83 54 45 458,-  458,- 54,-

212001 212002 701

21-230 V Barhocker  
Tabouret de bar 
Barstool 
Barstool 

40 82 41 78 383,- 383,-

212301 212302

21-310 V Esstisch
Table de salle à manger
Dining table
Eettafel

90 74 90 1.025,- 1.025,- 65,-

21-310 VKW 21-310 VKT 712

21-316 V Esstisch
Table de salle à manger
Dining table
Eettafel

90 74 160 1.586,- 1.586,- 2.013,- 2.013,- 78,-

21-316 VKW 21-316 VKT 21-316 VCU 21-316 VCB 714

21-320 V Esstisch
Table de salle à manger
Dining table
Eettafel

100 74 215 1.921,- 1.921,- 86,-

21-320 VKW 21-320 VKT 715

21-321 VP Esstisch 
mit Synchronauszug und 
Klapp-Einlegeplatte 
Table 
repas à rallonge ‚‘papillon‘‘. 
Dining table 
with synchronal extension 
and folding insert top
Verlengbare eettafel 
met vlindersysteem

100 74 165
265

3.881,- 3.881,- 78,-

21-321 VPCU 21-321 VPCB 714

21-330 V Bartisch
Table de bar
Bar table
Bartafel

62 108 160 1.484,- 1.484,-

21-330 VKW 21-330 VKT

21-340 E
   

Kaffeetisch
Table carrée 
Coffee table
Koffi etafel

80 72 80 1.044,- 1.044,- 58,-

21-340 EKW 21-340 EKT 776

LO
UN

GE

21-120 VP  21-352 VP 

   

RE
LA

XI
NG

21-111 V 21-610 V  21-350 V

   

IN
FO

Tisch mit ESG-Sicherheitsglas,
Oberseite geätzt, Unterseite Siebdruck weiß

Table avec plateau en verre de sécurité, 
face supérieure satinée à l’acide, face inférieure laquée par 
sérigraphie en blanc

Table with tempered glass top, 
Etched top side, bottom side with screen printing in white

Tafel met veiligheidsglas, 
bovenste gedeelte verzuurd, onderaan gelakt in wit kleur

Tisch mit ESG-Sicherheitsglas,
Oberseite geätzt, Unterseite Siebdruck taupe

Table avec plateau en verre de sécurité, 
face supérieure satinée à l’acide, face inférieure laquée par 
sérigraphie en taupe

Table with tempered glass top, 
Etched top side, bottom side with screen printing in taupe

Tafel met veiligheidsglas, 
bovenste gedeelte verzuurd, onderaan gelakt in taupe kleur

1 2



 17  DINING

FLORIDA Gestelle/structure/frame/ Frame: 
Aluminium

Mit Kunststoff-Gefl echt RAUCORD
Avec tressage synthétique RAUCORD
With synthetic weave RAUCORD
Met kunststofvlechtwerk RAUCORD

m

Preis/ Prix/ Price/ Prijs 
Bestell-Nr./ Ref./ Order No./ Besteln.

EUR
Aufpreis/ Supplément/ surcharge/ Supplem.
Bestell-Nr./ Ref./ Order No./ Besteln.

EUR

Kissen, Preisklasse
Coussin, classe de prix   
Cushion, Price class
Kussen, Prijsklasse

Schutzhülle
Housse de protection
Protective cover
Beschermoes

MOCCA
LIGHT 

BROWN
NATURAL

HULARO 
NATURAL

SILVER-
SHIMMER 

WHITE-
WHITE 

A B C Polygitter

 FLORIDA POOL MASTER
6-206 E 1) Armlehnstuhl

Fauteuil
Armchair
Armstoel

58 83 61 43 411,- 54,-

2064 701

Sitzkissen
Coussin de siège
Seat cushion
Zitkussen

3 0,60 97,- 107,- 118,-

206 206 206

 FLORIDA HOLLY HILL
6-230 E 1) Stapelstuhl grau

Fauteuil empilable gris
Stacking chair grey
Stapelbare stoel grijs

59 92 60 44 300,- 300,- 54,-

2304 2302 701

Sitzkissen
Coussin de siège
Seat cushion
Zitkussen

3 0,60 89,- 100,- 111,-

230 230 230

 FLORIDA SPRING HILL
6-234 E Barhocker grau 

Tabouret de bar gris
Barstool grey
Barstool grijs

48 112 55 76 456,- 456,-

2344 2342

 FLORIDA BISCAYNE
6-240 E 1) Armlehnstuhl

Fauteuil
Armchair
Armstoel

64 82 61 45 354,- 354,- 54,-

2404 2402 701

Sitzkissen
Coussin de siège
Seat cushion
Zitkussen

4 0,65 97,- 104,- 118,-

240 240 240

 FLORIDA COCOA BEACH
6-241 E 1) Stuhl

Chaise
Chair
Stoel

49 92 60 44 327,- 327,- 54,-

2414 2412 701

Sitzkissen
Coussin de siège
Seat cushion
Zitkussen

3 0,60 90,- 102,- 111,-

241 241 241

6-242 E 1) Armlehnstuhl
Fauteuil
Armchair
Armstoel

61 92 63 44 349,- 349,- 349,- 349,- 349,- 54,-

2424 2423 2429 2428 2421 701

Sitzkissen
Coussin de siège
Seat cushion
Zitkussen

3 0,60 90,- 102,- 111,-

242 242 242

 FLORIDA SUNNY BEACH
6-243 E Stapelstuhl

Fauteuil empilable
Stacking chair
Stapelbare stoel

47 92 61 45 290,- 290,- 54,-

2434 2433 701

Sitzkissen
Coussin de siège
Seat cushion
Zitkussen

3 0,55 88,- 99,- 109,-

243 243 243

6-244 E Stapelstuhl
Fauteuil empilable
Stacking chair 
Stapelbare stoel

56 92 61 45 312,- 312,- 312,- 312,- 312,- 54,-

2444 2443 2442 2449 2441 701

Sitzkissen
Coussin de siège
Seat cushion 
Zitkussen

3 0,55 86,- 96,- 106,-

244 244 244

1) Aufpreis für Einzelverpackung EUR 20,– netto. / Supplément pour emballage individuel: EUR 20,– net. / Extra charge for individual packaging is EUR 20,– net. / Meerprijs voor enkelverpakking EUR 20,- netto.



DINING 18

FLORIDA Gestelle/structure/frame/ Frame: Aluminium

Mit Kunststoff-Gefl echt RAUCORD
Avec tressage synthétique RAUCORD
With synthetic weave RAUCORD
Met kunststofvlechtwerk RAUCORD

Preis/ Prix/ Price/ Prijs 
Bestell-Nr./ Ref./ Order No./ Besteln.

EUR
Aufpreis/ Supplément/ surcharge/ Supplem.
Bestell-Nr./ Ref./ Order No./ Besteln.

EUR

Gestell/structure/frame/ Frame: Schutzhülle
Housse de protection
Protective cover
Beschermoesgrau/ gris/ grey/ grijs

weiß/ blanc/
white/ wit

MOCCA
LIGHT 

BROWN
NATURAL

HULARO 
NATURAL

SILVER-
SHIMMER  

WHITE-WHITE Polygitter

 FLORIDA BOCA
6-301 E Esstisch mit Glasplatte

Table de salle à manger avec plateau en verre
Dining table with glass top
Eettafel met glasplaat

Ø 90 73 748,- 748,- 748,-

3014 3019 3011

6-302 E Esstisch mit Glasplatte
Table de salle à manger avec plateau en verre
Dining table with glass top
Eettafel met glasplaat

Ø 120 73 972,- 972,- 56,-

3024 3029 717

6-303 E Kaffeetisch mit Glasplatte
Table de café avec plateau en verre
Coffee table with glass top
Koffi etafel met glasplaat

80 80 73 628,- 628,- 58,-

3034 3039 776

 FLORIDA BEACH CLUB
6-306 E Esstisch mit Glasplatte

Table de salle à manger avec plateau en verre
Dining table with glass top
Eettafel met glasplaat

165 100 73 1.427,- 78,-

3062 714

6-309 E Esstisch mit Glasplatte
Table de salle à manger avec plateau en verre
Dining table with glass top
Eettafel met glasplaat

Ø 90 73 902,-

3092

6-312 E Esstisch mit Glasplatte
Table de salle à manger avec plateau en verre
Dining table with glass top
Eettafel met glasplaat

Ø 120 73 1.162,- 56,-

3122 717

FLORIDA Gestelle/structure/frame/ Frame: 
Aluminium

Mit Kunststoff-Gefl echt RAUCORD
Avec tressage synthétique RAUCORD
With synthetic weave RAUCORD
Met kunststofvlechtwerk RAUCORD

m

Preis/ Prix/ Price/ Prijs 
Bestell-Nr./ Ref./ Order No./ Besteln.

EUR
Aufpreis/ Supplément/ surcharge/ Supplem.
Bestell-Nr./ Ref./ Order No./ Besteln.

EUR

Kissen, Preisklasse
Coussin, classe de prix   
Cushion, Price class
Kussen, Prijsklasse

Schutzhülle
Housse de protection
Protective cover
Beschermoes

MOCCA
LIGHT 

BROWN
NATURAL

HULARO 
NATURAL

SILVER-
SHIMMER 

WHITE-
WHITE 

A B C Polygitter

 FLORIDA HOLMES BEACH
6-248 E 1) Armlehnstuhl

Fauteuil
Armchair
Armstoel

60 80 62 43 418,- 54,-

2488 701

Sitzkissen
Coussin de siège
Seat cushion
Zitkussen

5 0,65 98,- 109,- 120,-

248 248 248

 FLORIDA JULY
6-295 E Stapelstuhl

Fauteuil empilable
Stacking chair
Stapelbare stoel

57 84 62 45 209,- 54,-

2954 701

Sitzkissen
Coussin de siège
Seat cushion
Zitkussen

3 0,55 88,- 99,- 109,-

295 295 295

1) Aufpreis für Einzelverpackung EUR 20,– netto. / Supplément pour emballage individuel: EUR 20,– net. / Extra charge for individual packaging is EUR 20,– net. / Meerprijs voor enkelverpakking EUR 20,- netto.
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FLORIDA Gestelle/structure/frame/ Frame: Aluminium

Mit Kunststoff-Gefl echt RAUCORD
Avec tressage synthétique RAUCORD
With synthetic weave RAUCORD
Met kunststofvlechtwerk RAUCORD

Preis/ Prix/ Price/ Prijs 
Bestell-Nr./ Ref./ Order No./ Besteln.

EUR
Aufpreis/ Supplément/ surcharge/ Supplem.
Bestell-Nr./ Ref./ Order No./ Besteln.

EUR

Gestell/structure/frame/ Frame: Schutzhülle
Housse de protection
Protective cover
Beschermoesgrau/ gris/ grey/ grijs

weiß/ blanc/
white/ wit

MOCCA
LIGHT 

BROWN
HULARO 
NATURAL

SILVER-
SHIMMER 

WHITE-WHITE Polygitter

 FLORIDA OCALA
6-310 E

Esstisch mit Glasplatte (ESG-Sicherheitsglas)
Table de salle à manger avec plateau en verre de sécurité
Dining table with tempered glass top
Eettafel met glasplaat (ESG-veiligheidsglas)

Sandstrahleffekt 
Effet sablé 
Sandblast effect 
Zandstraaleffekt 

100 100 74 972,- 972,- 972,- 65,-

6-310 EK 6-310 EK 6-310 EK 712

Oberseite geätzt, Unterseite Siebdruck taupe 
Face supérieure satinée à l’acide, face inférieure laquée par sérigraphie en 
taupe 
Etched top side, bottom side with screen printing in taupe 
Bovenste gedeelte verzuurd, onderaan gelakt in taupe kleur 

1.114,- 1.114,- 1.114,- 65,-

6-310 EKT 6-310 EKT 6-310 EKT 712

Oberseite geätzt, Unterseite Siebdruck weiß 
face supérieure satinée à l’acide, face inférieure laquée par sérigraphie en 
blanc 
Etched top side, bottom side with screen printing in white 
Bovenste gedeelte verzuurd, onderaan gelakt in wit kleur 

1.114,- 1.114,- 1.114,- 65,-

6-310 EKW 6-310 EKW 6-310 EKW 712

6-316 E
Esstisch mit Glasplatte (ESG-Sicherheitsglas)
Table de salle à manger avec plateau en verre de sécurité
Dining table with tempered glass top
Eettafel met glasplaat (ESG-veiligheidsglas)

Sandstrahleffekt 
Effet sablé 
Sandblast effect 
Zandstraaleffekt 

165 100 74 1.204,- 1.204,- 1.204,- 1.204,- 1.204,- 78,-

6-316 EK 6-316 EK 6-316 EK 6-316 EK 6-316 EK 714

Oberseite geätzt, Unterseite Siebdruck taupe 
Face supérieure satinée à l’acide, face inférieure laquée par sérigraphie en 
taupe 
Etched top side, bottom side with screen printing in taupe 
Bovenste gedeelte verzuurd, onderaan gelakt in taupe kleur 

1.460,- 1.460,- 1.460,- 1.460,- 1.460,- 78,-

6-316 EKT 6-316 EKT 6-316 EKT 6-316 EKT 6-316 EKT 714

Oberseite geätzt, Unterseite Siebdruck weiß 
face supérieure satinée à l’acide, face inférieure laquée par sérigraphie en 
blanc 
Etched top side, bottom side with screen printing in white 
Bovenste gedeelte verzuurd, onderaan gelakt in wit kleur 

1.460,- 1.460,- 1.460,- 1.460,- 1.460,- 78,-

6-316 EKW 6-316 EKW 6-316 EKW 6-316 EKW 6-316 EKW 714

6-321 E
Esstisch mit Glasplatte (ESG-Sicherheitsglas)
Table de salle à manger avec plateau en verre de sécurité
Dining table with tempered glass top
Eettafel met glasplaat (ESG-veiligheidsglas)

Sandstrahleffekt 
Effet sablé 
Sandblast effect 
Zandstraaleffekt 

215 100 74 1.435,- 1.435,- 1.435,- 1.435,- 1.435,- 86,-

6-321 EK 6-321 EK 6-321 EK 6-321 EK 6-321 EK 715

Oberseite geätzt, Unterseite Siebdruck taupe 
Face supérieure satinée à l’acide, face inférieure laquée par sérigraphie en 
taupe 
Etched top side, bottom side with screen printing in taupe 
Bovenste gedeelte verzuurd, onderaan gelakt in taupe kleur 

1.765,- 1.765,- 1.765,- 1.765,- 1.765,- 86,-

6-321 EKT 6-321 EKT 6-321 EKT 6-321 EKT 6-321 EKT 715

Oberseite geätzt, Unterseite Siebdruck weiß 
face supérieure satinée à l’acide, face inférieure laquée par sérigraphie en 
blanc 
Etched top side, bottom side with screen printing in white 
Bovenste gedeelte verzuurd, onderaan gelakt in wit kleur 

1.765,- 1.765,- 1.765,- 1.765,- 1.765,- 86,-

6-321 EKW 6-321 EKW 6-321 EKW 6-321 EKW 6-321 EKW 715



DINING 20

LONG BEACH Preis/ Prix/ Price/ Prijs 
Bestell-Nr./ Ref./ Order No./ Besteln.

EUR
Aufpreis/ Supplément/ surcharge/ Supplem.
Bestell-Nr./ Ref./ Order No./ Besteln.

EUR

Gestelle/structure/frame/ Frame: Aluminium Gestell
structure
frame
Frame

Schutzhülle
Housse de protection
Protective cover
Beschermoes

grau/ gris/
grey/grijs

weiß/ blanc/
white/ wit

Polygitter

18-375 GA 2) Esstisch 
mit Glasplatte (ESG-Sicherheitsglas), Sandstrahleffekt
Table 
avec plateau en verre de sécurité, Effet sablé
Dining table 
with tempered glass top, Sandblast effect
Eettafel 
met glasplaat (ESG-veiligheidsglas), Zandstraaleffekt

160 92 75 931,- 931,- 108,-

03752 03751 778

18-376 GA 2) Esstisch mit Teakholzplatte
mit Synchronauszug und Klapp-Einlegeplatte 
Table avec plateau en teck
repas à rallonge ‚‘papillon‘‘. 
Dining table with teakwood top
with synchronal extension and folding insert top
Verlengbare eettafel met teakblad
en vlindersysteem

156
215

90 75 1.504,- 1.504,- 108,-

33762 33761 778

18-378 GA 2) Esstisch mit Glasplatte (ESG-Sicherheitsglas), 
Sandstrahleffekt und 2 Einlegeplatten
Table de salle à manger avec plateau en verre de 
sécurité, Effet sablé et 2 rallonges
Dining table with tempered glass top, Sandblast effect 
and 2 inserts
Eettafel met glasplaat (ESG-veiligheidsglas), 
Zandstraaleffekt en 2 glas-inlegbladen

220
275
330

92 75 1.909,- 1.909,- 149,-

03782 03781 780

 LONG BEACH Preis/ Prix/ Price/ Prijs 
Bestell-Nr./ Ref./ Order No./ Besteln.

EUR
Aufpreis/ Supplément/ surcharge/ Supplem.
Bestell-Nr./ Ref./ Order No./ Besteln.

EUR

Gestelle/structure/frame/ Frame: Aluminium

Mesh-Bespannung
Textilè
Mesh
Textiel

Gestell/ structure/ frame/ Frame Kissen, Preisklasse
Coussin, classe de prix   
Cushion, Price class
Kussen, Prijsklasse

Schutzhülle
Housse de protection
Protective cover
Beschermoesgrau/ gris/ grey/grijs

weiß/ blanc/
white/ wit

Mesh-Bespannung/ Textilè/ Mesh/ Textiel
A B C Polygitter

BROWN-SILVER GREY WHITE

18-228 E 1) 
 

Armlehnstuhl
Fauteuil
Armchair
Armstoel

58 87 58 45 273,- 273,- 54,-

2284 2281 701

Sitzkissen
Coussin de siège
Seat cushion
Zitkussen 

2 97,- 106,- 118,-

228 228 228

Rückenkissen
Coussin de dossier
Backrest cushion
Rugkussen

97,- 106,- 118,-

229 229 229

18-270 E 1) 
 

Armlehnstuhl
Fauteuil
Armchair
Armstoel

63 92 60 44 284,- 284,- 54,-

2702 2701 701

Sitzkissen
Coussin de siège
Seat cushion
Zitkussen 

2 97,- 106,- 118,-

220 220 220

Rückenkissen
Coussin de dossier
Backrest cushion
Rugkussen

97,- 106,- 118,-

221 221 221

1) Aufpreis für Einzelverpackung EUR 20,– netto. / Supplément pour emballage individuel: EUR 20,– net. / Extra charge for individual packaging is EUR 20,– net. / Meerprijs voor enkelverpakking EUR 20,- netto.

2) Modell wird unmontiert geliefert.  /  Modèle sera livré decomposé.  /  Model delivered knocked down.  /  Model wordt gedemonteerd geleverd. 
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2) Modell wird unmontiert geliefert.  /  Modèle sera livré decomposé.  /  Model delivered knocked down.  /  Model wordt gedemonteerd geleverd. 

LONG BEACH Preis/ Prix/ Price/ Prijs 
Bestell-Nr./ Ref./ Order No./ Besteln.

EUR
Aufpreis/ Supplément/ surcharge/ Supplem.
Bestell-Nr./ Ref./ Order No./ Besteln.

EUR

Gestelle/structure/frame/ Frame: Aluminium Gestell
structure
frame
Frame

Schutzhülle
Housse de protection
Protective cover
Beschermoes

grau/ gris/
grey/grijs

weiß/ blanc/
white/ wit

Polygitter

18-322 E 2) Tisch
mit Glasplatte (ESG-Sicherheitsglas), Sandstrahleffekt
table
avec plateau en verre de sécurité, Effet sablé
table
with tempered glass top, Sandblast effect
Tafel 
met glasplaat (ESG-veiligheidsglas), Zandstraaleffekt

Ø 120 74 1.214,- 56,-

18-322 EK 717

18-327 E 2) Kaffeetisch
Table basse
Coffee table 
Koffi etafel

mit Glasplatte (ESG-Sicherheitsglas), Sandstrahleffekt
avec plateau en verre de sécurité, Effet sablé
with tempered glass top, Sandblast effect
met glasplaat (ESG-veiligheidsglas), Zandstraaleffekt

70 70 72 446,- 446,-

18-327 EK 18-327 EK

mit Teakholzplatte
avec plateau en teck
with teakwood top 
met teakblad

522,- 522,-

18-327 ET 18-327 ET

18-336 E 2) Kaffeetisch
Table basse
Coffee table 
Koffi etafel

mit Glasplatte (ESG-Sicherheitsglas), Sandstrahleffekt
avec plateau en verre de sécurité, Effet sablé
with tempered glass top, Sandblast effect
met glasplaat (ESG-veiligheidsglas), Zandstraaleffekt

Ø 70 72 532,- 532,-

18-336 EK 18-336 EK

mit Teakholzplatte
avec plateau en teck
with teakwood top 
met teakblad

557,- 557,-

18-336 ET 18-336 ET

18-337 E 2) Bartisch
Table de bar
Bar table
Bartafel

mit Glasplatte (ESG-Sicherheitsglas), Sandstrahleffekt
avec plateau en verre de sécurité, Effet sablé
with tempered glass top, Sandblast effect
met glasplaat (ESG-veiligheidsglas), Zandstraaleffekt

Ø 70 103 570,-

18-337 EK

mit Teakholzplatte
avec plateau en teck
with teakwood top 
met teakblad

593,-

18-337 ET

18-338 E 2) Bartisch
Table de bar
Bar table
Bartafel

mit Glasplatte (ESG-Sicherheitsglas), Sandstrahleffekt
avec plateau en verre de sécurité, Effet sablé
with tempered glass top, Sandblast effect
met glasplaat (ESG-veiligheidsglas), Zandstraaleffekt

80 80 103 512,- 58,-

18-338 EK 776

mit Teakholzplatte
avec plateau en teck
with teakwood top 
met teakblad

580,- 58,-

18-338 ET 776

18-340 E 2) Kaffeetisch
Table basse
Coffee table 
Koffi etafel

mit Glasplatte (ESG-Sicherheitsglas), Sandstrahleffekt
avec plateau en verre de sécurité, Effet sablé
with tempered glass top, Sandblast effect
met glasplaat (ESG-veiligheidsglas), Zandstraaleffekt

80 80 72 474,- 474,- 58,-

18-340 EK 18-340 EK 776

mit Teakholzplatte
avec plateau en teck
with teakwood top 
met teakblad

543,- 543,- 58,-

18-340 ET 18-340 ET 776

18-350 E 2) Esstisch
Table de salle à manger
Dining table
Eettafel

mit Glasplatte (ESG-Sicherheitsglas), Sandstrahleffekt
avec plateau en verre de sécurité, Effet sablé
with tempered glass top, Sandblast effect
met glasplaat (ESG-veiligheidsglas), Zandstraaleffekt

140 80 72 611,- 611,-

18-350 EK 18-350 EK

mit Teakholzplatte
avec plateau en teck
with teakwood top 
met teakblad

732,- 732,-

18-350 ET 18-350 ET



DINING 22

LONG BEACH Ausführung/ Version/ Version/ uitvoering 
Preis
Prix 
Price
Prijs 

Bestell-Nr.
Ref.
Order No.
Besteln.

EUR Aufpreis
Supplément
surcharge
Supplem.

Bestell-Nr.
Ref.
Order No.
Besteln.

EUR

Gestelle/structure/frame/ Frame: Aluminium Füße / Pieds/ Legs/ Poten

Aluminium

Teak
grau/ gris/
grey/grijs

weiß/ blanc/
white/ wit

Tischzarge/ Châssis/ Frame/ Onderstel/ Schutzhülle
Housse de protection
Protective cover
BeschermoesAluminium Aluminium

Teak 1)

grau/ gris/
grey/grijs

weiß/ blanc/
white/ wit

grau/ gris/
grey/grijs

weiß/ blanc/
white/ wit

Polygitter

Esstisch mit Teakholzplatte  
Table de salle à manger avec plateau en teck
Dining table with teakwood top
Eettafel met teakblad

18-300 E 2 2) 240 100 74

•
2.061,-2.061,- 90,-90,-

33002 734

18-301 E 2 2)

•
2.061,-2.061,- 90,-90,-

33012 734

18-300 E 1 2)

•
2.061,-2.061,- 90,-90,-

33001 734

18-301 E 1 2)

•
2.061,-2.061,- 90,-90,-

33011 734

Esstisch mit Teakholzplatte + 2 Einlegeplatten
Table de salle à manger avec plateau en teck + 2 rallonges
Dining table with teakwood top + 2 inserts
Eettafel met teakblad + 2-inlegbladen

18-302 E 2 2) 240
299
358

100 74

•
2.853,-2.853,- 90,-90,-

33022 734

18-303 E 2 2)

•
2.853,-2.853,- 90,-90,-

33032 734

18-302 E 1 2)

•
2.853,-2.853,- 90,-90,-

33021 734

18-303 E 1 2)

•
2.853,-2.853,- 90,-90,-

33031 734

18-303 E 3 2)

•
2.853,-2.853,- 90,-90,-

33033 734

Esstisch mit Holzplatte weiß + 2 Einlegeplatten 
Table de salle à manger avec plateau en bois blanc + 2 rallonges
Dining table with white top + 2 inserts
Eettafel met wit blad in hout + 2-inlegbladen

18-333 E 2) 3) 240
299
358

100 74

•
2.363,-2.363,- 90,-90,-

3331 734

Esstisch mit Teakholzplatte  
Table de salle à manger avec plateau en teck
Dining table with teakwood top
Eettafel met teakblad

18-304 E 2 2) 180 100 74

•
1.805,-1.805,- 79,-79,-

33042 735

18-305 E 2 2)

•
1.805,-1.805,- 79,-79,-

33052 735

RE
LA

XI
NG

18-166 GA   18-366 GA 

  

1)  Teak Applikation  /  Application en teck  /  Teak Application  /  teak-fi neer afwerking
2) Modell wird unmontiert geliefert.  /  Modèle sera livré decomposé.  /  Model delivered knocked down.  /  Model wordt gedemonteerd geleverd.
3) Mahagony Holz weiß lackiert / Acajou laqué en blanc / white lacquered mahogany / mahonie hout, wit gelakt
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 LONG ISLAND Preis/ Prix/ Price/ Prijs 
Bestell-Nr./ Ref./ Order No./ Besteln.

EUR
Aufpreis/ Supplément/ surcharge/ Supplem.
Bestell-Nr./ Ref./ Order No./ Besteln.

EUR

Gestelle/structure/frame/ Frame: 
Gestelle Aluminium pulverbeschichtet, mit Teakholzleisten
Structures en aluminium revêtus par poudre avec lattes en teck
Frames from powder-coated aluminium with teak slats
Aluminium frame gepoederlakt, met teak armleuningen

Kissen, Preisklasse
Coussin, classe de prix   
Cushion, Price class
Kussen, Prijsklasse

Schutzhülle
Housse de protection
Protective cover
Beschermoes

weiß/ blanc/
white/ wit

grau/ gris /
grey/ grijs

A B Polygitter

10-130 ET1)

 
Stapelsessel, im Rücken mehrfach verstellbar
Fauteuil empilable, dossier réglable
Stacking chair, backrest adjustable
Stapelstoel, rugleuning meermaals verstelbaar

64 108 59 44 417,- 64,-

130 702

Sitz- und Rückenkissen, 
Coussin de siège et de dossier,
Seat cushion and backrest cushion
Zit- en rugkussen

2 222,- 247,-

130 130

10-200 ET1) Stapelstuhl 
Chaise empilable,
Stacking chair
Stapelstoel

59 90 58 44 312,- 312,- 54,-

3200 200 701

Sitzkissen
Coussin de siège
Seat cushion
Zitkussen

2 97,- 108,-

200 200

Rückenkissen
Coussin de dossier
Backrest cushion
Rugkussen

91,- 103,-

199 199

10-322 ET2) Esstisch
Table de salle à manger
Dining table
Eettafel

Ø 120 73 1.029,- 56,-

322 717

10-325 ET2) Esstisch
Table de salle à manger
Dining table
Eettafel

Ø 150 73 1.238,- 66,-

325 718

10-354 ET2) Esstisch
Table de salle à manger
Dining table
Eettafel

165 73 100 1.029,- 78,-

354 714

10-356 ET2) Esstisch
Table de salle à manger
Dining table
Eettafel

100 73 100 697,- 65,-

356 712

10-357 ET2) Esstisch
Table de salle à manger
Dining table
Eettafel

210 73 100 1.133,- 86,-

357 715

10-359 ET2) Esstisch
Table de salle à manger
Dining table
Eettafel

158 73 158 1.168,- 96,-

359 713

1) Aufpreis für Einzelverpackung EUR 20,– netto.  /  Supplément pour emballage individuel: EUR 20,– net.  /  Extra charge for individual packaging is EUR 20,– net.  /  Meerprijs voor enkelverpakking EUR 20,- netto.
2) Modell wird unmontiert geliefert.  /  Modèle sera livré decomposé.  /  Model delivered knocked down.  /  Model wordt gedemonteerd geleverd. 
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 RAUSCH CÔTE D’AZUR ® Preis/ Prix/ Price/ Prijs 
Bestell-Nr./ Ref./ Order No./ Besteln.

EUR
Aufpreis/ Supplément/ surcharge/ Supplem.
Bestell-Nr./ Ref./ Order No./ Besteln.

EUR

Teak

5

Holz weiß 
bois blanc

wood white
hout wit

Tischplatte
plateau de table
Table top
Tafelblad

Kissen, Preisklasse
Coussin, classe de prix   
Cushion, Price class
Kussen, Prijsklasse

Keder
passepoil
piping 
voor bies

Schutzhülle
Housse de protection
Protective cover
Beschermoes

3

glass 

4

Teak 
A B C Polygitter

16-208 E 1) 
 

Stapelstuhl TOULON
Fauteuil empilable TOULON
Stacking chair TOULON
Stapelbare stoel TOULON

55 90 60 46 377,- 54,-

16208 701

Sitzkissen
Coussin de siège
Seat cushion
Zitkussen 

2 89,- 97,- 106,-

605 605 605

Rückenkissen
Coussin de dossier
Backrest cushion
Rugkussen

89,- 97,- 106,-

606 606 606

16-223 E Bank TOULON 3-Sitzer
Banc TOULON 3 places
Bench TOULON 3 seater
3-zitbank TOULON

200 88 62 42 1.434,- 83,-

16223 704

Sitzkissen
Coussin de siège
Seat cushion
Zitkussen 

239,- 273,- 300,-

604 604 604

16-220 E 1)  TEAK
16-225 E 1)   WEISS

Stapelstuhl NICE
Fauteuil empilable NICE
Stacking chair NICE
Stapelbare stoel NICE

62 84 57 48 369,- 309,- 54,-

16-220 16-225 701

Sitzkissen
Coussin de siège
Seat cushion
Zitkussen

5 117,- 127,- 140,- 12,-

622 622 622

Serienkissen ohne Keder, nur Stoffe A33/ A36
Coussin de série sans passepoil
Series cushion without piping
Seriekussens zonder bies

5 68,- 3)

622

Serienkissen mit Keder weiß, nur Stoff B74
Coussin de série avec passepoil blanc
Series cushion with white piping
Seriekussens met witte bies

5 79,- 4) incl.

62274

Rückenkissen
Coussin de dossier
Backrest cushion
Rugkussen

3 103,- 113,- 125,- 12,-

623 623 623

Serienkissen ohne Keder, nur Stoffe A33/ A36
Coussin de série sans passepoil
Series cushion without piping
Seriekussens zonder bies

3 63,- 3)

623

Serienkissen mit Keder weiß, nur Stoff B74
Coussin de série avec passepoil blanc
Series cushion with white piping
Seriekussens met witte bies

3 74,- 4) incl.

62374

16-366 E 2) Esstisch ST. MANDRIER Teak
Table de salle à manger ST. MANDRIER Teak
Dining table ST. MANDRIER Teak
Eettafel ST. MANDRIER Teak

90 74 90 1.228,- 1.317,- 65,-

16-366 EK 16-366 ET 712

16-367 E 2) Esstisch ST. MANDRIER Teak
Table de salle à manger ST. MANDRIER Teak
Dining table ST. MANDRIER Teak
Eettafel ST. MANDRIER Teak

90 74 165 1.475,- 1.587,- 78,-

16-367 EK 16-367 ET 714

LONG BEACH
 

   >> auf Seite 22 
   >> à la page 22
   >> at page 22
   >> op pagina 22

RE
LA

XI
NG

16-170 E

1) Aufpreis für Einzelverpackung EUR 20,– netto. / Supplément pour emballage individuel: EUR 20,– net. / Extra charge for individual packaging is EUR 20,– net. / Meerprijs voor enkelverpakking EUR 20,- netto.
2) Modell wird unmontiert geliefert. /Modèle sera livré decomposé. /Model delivered knocked down. /Model wordt gedemonteerd geleverd.
3) Nur Stoffe:  A 33 und A 36/ seulement tissus A 33 et A 36/ only fabrics A 33 and A 36/ enkel stoffen A33 en A36
4) Nur Stoff: B 74/ seulement tissu B 74/ only fabric B 74/ enkel stof B74



 25  DINING

 LOUISIANA

m

Preis/ Prix/ Price/ Prijs 
Bestell-Nr./ Ref./ Order No./ Besteln.

EUR
Aufpreis/ Supplément/ surcharge/ Supplem.
Bestell-Nr./ Ref./ Order No./ Besteln.

EUR

Gestelle/structure/frame/ Frame: 
Gestell Eisen verzinkt und schwarz lackiert mit Teakholzleisten
Structures en fer galvanisé et laqué noir avec lattes en teck
Frames from zinc coated iron varnished in black with teak slats
Metalen frame, verzinkt en zwart gelakt met teak armleuningen

Kissen, Preisklasse
Coussin, classe de prix   
Cushion, Price class
Kussen, Prijsklasse

Schutzhülle
Housse de protection
Protective cover
Beschermoes

A / WP B Polygitter

25-208 
 

Stuhl 
Chaise
Chair
Stoel

50 91 66 46 436,- 54,-

25.208 701

Sitz- und Rückenkissen, mit Schleifen
Coussin de siège et de dossier, avec boucle
Seat and backrest cushion, with bow
Zit- en rugkussen met strik

1,40 194,- 220,-

525 525

25-218 Armlehnstuhl
Fauteuil
Armchair
Armstoel

56 91 66 46 497,- 54,-

25.218 701

Sitz- und Rückenkissen, mit Schleifen
Coussin de siège et de dossier, avec boucle
Seat and backrest cushion, with bow
Zit- en rugkussen met strik

1,40 194,- 220,-

525 525

25-300 ET2) Esstisch mit Teakholzplatte
Table de salle à manger avec plateau en teck
Dining table with teakwood top 
Eettafel met teakblad

Ø 110 73 1.153,- 51,-

25.3003 716

25-301 ET2) Esstisch mit Teakholzplatte
Table de salle à manger avec plateau en teck
Dining table with teakwood top 
Eettafel met teakblad

Ø 90 73 903,-

25.3013

25-304 ET2) Esstisch mit Teakholzplatte
Table de salle à manger avec plateau en teck
Dining table with teakwood top 
Eettafel met teakblad

85 73 85 818,-

25.3043

2) Modell wird unmontiert geliefert. /Modèle sera livré decomposé. /Model delivered knocked down. /Model wordt gedemonteerd geleverd.

IN
FO

Tisch mit ESG-Sicherheitsglas, Sandstrahleffekt

Table avec plateau en verre de sécurité, effet sablé

Table with tempered glass top, sandblast effect

Tafel met veiligheidsglas, zandstraaleffekt

Tisch mit Teakholzplatte

Table avec plateau en teck 

Table with teakwood top

Tafel met teakblad

Mahagony Holz weiß lackiert

Acajou laqué en blanc

white lacquered mahogany 

mahonie hout, wit gelakt

3 4 5
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 OCEAN CLUB Gestelle/structure/frame/ Frame:
Edelstahl poliert
Acier fi n poli
High-grade steel polishes
Gepolijst roestvrij staal

Preis/ Prix/ Price/ Prijs 
Bestell-Nr./ Ref./ Order No./ Besteln.

EUR
Aufpreis/ Supplément/ surcharge/ Supplem.
Bestell-Nr./ Ref./ Order No./ Besteln.

EUR

Mesh-Bespannung
Textilè
Mesh 
Textiel

Tischplatte
plateau de table
Table top
Tafelblad

Kissen, Preisklasse
Coussin, classe de prix 
Cushion, Price class
Kussen, Prijsklasse

Schutzhülle
Housse de protection
Protective cover
Beschermoes

WHITE GREY
1

white

2

taupe
A B Polygitter

21-111 V Deckchair, incl. Fußteil 
Deckchair avec repose-pied
Deckchair with footrest
Deckchair met voetbank

64 100 158/
183

38 1.853,- 1.853,- 57,-

211111 211112 771

Nackenkissen Gr. 3
Repose-tête dimension 3
Neck cushion size 3
Neksteun kussen grootte 3

92,- 101,-

500 500

21-610 V Liege 
Chaise longue 
Chaise lounge
Ligbed

64 33 197 1.632,- 1.632,- 71,-

216101 216102 710

Nackenkissen Gr. 2
Repose-tête dimension 2
Neck cushion size 2
Neksteun kussen grootte 2

92,- 101,-

650 650

21-350 V Beistelltisch
Table basse 
Side table 
Bijzettafel

50 26 35 293,- 293,-

21-350 VKW 21-350 VKT

LO
UN

GE

21-120 VP  21-352 VP  

      
    

DI
NI

NG

21-200 V 21-230 V                21-310 V  21-316 V  21-320 V             21-330 V                  21-340 E              21-321 VC
                      
                                                                            
  

                                                     

IN
FO

Tisch mit ESG-Sicherheitsglas,
Oberseite geätzt, Unterseite Siebdruck weiß

Table avec plateau en verre de sécurité, 
face supérieure satinée à l’acide, face inférieure laquée par 
sérigraphie en blanc

Table with tempered glass top, 
Etched top side, bottom side with screen printing in white

Tafel met veiligheidsglas, 
bovenste gedeelte verzuurd, onderaan gelakt in wit kleur

Tisch mit ESG-Sicherheitsglas,
Oberseite geätzt, Unterseite Siebdruck taupe

Table avec plateau en verre de sécurité, 
face supérieure satinée à l’acide, face inférieure laquée par 
sérigraphie en taupe

Table with tempered glass top, 
Etched top side, bottom side with screen printing in taupe

Tafel met veiligheidsglas, 
bovenste gedeelte verzuurd, onderaan gelakt in taupe kleur

1 2
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FLORIDA Gestelle/structure/frame/ Frame: Aluminium

Mit Kunststoff-Gefl echt RAUCORD
Avec tressage synthétique RAUCORD
With synthetic weave RAUCORD
Met kunststofvlechtwerk RAUCORD

m

Preis/ Prix/ Price/ Prijs 
Bestell-Nr./ Ref./ Order No./ Besteln.

EUR
Aufpreis/ Supplément/ surcharge/ Supplem.
Bestell-Nr./ Ref./ Order No./ Besteln.

EUR

Kissen, Preisklasse
Coussin, classe de prix 
Cushion, Price class
Kussen, Prijsklasse

Keder
passepoil
piping 
voor bies

Schutzhülle
Housse de protection
Protective cover
Beschermoes

MOCCA LIGHT 
BROWN

SILVER-
SHIMMER  

WHITE-
WHITE A B C Polygitter

 FLORIDA CUBIC BAY
6-188 V Liege inkl. Kissen

Chaise longue incl. coussins 
Chaise lounge incl. cushions
Ligbed met kussen

96 42 204 42 5,10 2.429,- inkl. 96,- 199,- 83,- 84,-

1884 755

LO
UN

GE

 FLORIDA DAYTONA BEACH
6-600 E Liege

Chaise longue
Chaise lounge
Ligbed

66 59 195 34 1.150,- 71,-

6004 710

Kissen o. Abb.
Coussin
Cushion
Kussen

5 2,70 397,- 441,- 491,-

259 259 259

Nackenkissen Gr. 2
Repose-tête dimension 2
Neck cushion size 2
Neksteun kussen grootte 2

92,- 101,- 114,-

650 650 650

 FLORIDA POMPANO BEACH
6-625 E Liege

Chaise longue
Chaise lounge
Ligbed

77 39 220 30 1.253,- 1.253,- 71,-

6254 6258 710

Kissen o. Abb.
Coussin
Cushion
Kussen

8 4,40 497,- 547,- 597,-

625 625 625

Nackenkissen Gr. 1
Repose-tête dimension 1
Neck cushion size 1
Neksteun kussen grootte 1

92,- 101,- 114,-

690 690 690

6-180V 6-181 V 6-182 V 6-183 VL 6-184 VR 6-186 VR 6-187 VL 6-380 V

 LONG BEACH Gestelle/structure/frame/ Frame: Aluminium

Mesh-Bespannung
Textilè
Mesh 
Textiel

Preis/ Prix/ Price/ Prijs 
Bestell-Nr./ Ref./ Order No./ Besteln.

EUR
Aufpreis/ Supplément/ surcharge/ Supplem.
Bestell-Nr./ Ref./ Order No./ Besteln.

EUR

Gestelle/structure/frame/ Frame Kissen, Preisklasse
Coussin, classe de prix 
Cushion, Price class
Kussen, Prijsklasse

Schutzhülle
Housse de protection
Protective cover
Beschermoes

grau/ gris/
grey/grijs

weiß/ blanc/
white/ wit

Mesh-Bespannung/ Textilè/ Mesh/ Textiel

A B C Polygitter
BROWN-SILVER WHITE

18-166 GA Liege 
Chaise longue 
Chaise lounge
Ligbed

208 35 66 35 627,- 627,- 71,-

1664 1661 710

Kissen o. Abb.
Coussin
Cushion
Kussen

3 404,- 456,- 501,-

266 266 266

Nackenkissen Gr. 2
Repose-tête dimension 2
Neck cushion size 2
Neksteun kussen grootte 2

92,- 101,- 114,-

650 650 650

18-366 GA Beistelltisch  Tischplatte: Aluminium
Table basse plateau de table: Aluminium
Side table Table top: Aluminium
Bijzettafel Tafelblad: Aluminium

42 43 35 145,- 145,-

3662 3661

DI
NI

NG

18-228 E 18-270 E  18-376 GA   18-322 E    18-337 E                     18-350 E               18-305 E
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 RAUSCH CÔTE D’AZUR ®  Preis/ Prix/ Price/ Prijs 
Bestell-Nr./ Ref./ Order No./ Besteln.

EUR
Aufpreis/ Supplément/ surcharge/ Supplem.
Bestell-Nr./ Ref./ Order No./ Besteln.

EUR

Gestelle/structure/frame/ Frame:  Teak/ bois de teck/ teakwood/ teakhout Kissen, Preisklasse
Coussin, classe de prix 
Cushion, Price class
Kussen, Prijsklasse

Schutzhülle
Housse de protection
Protective cover
Beschermoes

A B C Polygitter

16-170 E Liege VANTAGE
Chaise longue VANTAGE
Chaise lounge VANTAGE
Ligbed VANTAGE

65 38 200 38 1.492,- 71,-

16170 710

Kissen o. Abb.
Coussin
Cushion
Kussen

3 387,- 417,- 459,-

602 602 602

Nackenkissen Gr. 1
Repose-tête dimension 1
Neck cushion size 1
Neksteun kussen grootte 1

92,- 101,- 114,-

690 690 690

16-173 E Armlehnpaar
Accoudoirs
Pair of armrests
Set armleuningen

6,5 27 63 209,-

16173

DI
NI

NG

16-208 E 16-223 E       16-220  16-366 E      16-367 E

             

FLORIDA Gestelle/structure/frame/ Frame: Aluminium

Mit Kunststoff-Gefl echt RAUCORD
Avec tressage synthétique RAUCORD
With synthetic weave RAUCORD
Met kunststofvlechtwerk RAUCORD

m

Preis/ Prix/ Price/ Prijs 
Bestell-Nr./ Ref./ Order No./ Besteln.

EUR
Aufpreis/ Supplément/ surcharge/ Supplem.
Bestell-Nr./ Ref./ Order No./ Besteln.

EUR

Kissen, Preisklasse
Coussin, classe de prix 
Cushion, Price class
Kussen, Prijsklasse

Keder
passepoil
piping 
voor bies

Schutzhülle
Housse de protection
Protective cover
Beschermoes

MOCCA LIGHT 
BROWN

SILVER-
SHIMMER  

WHITE-
WHITE A B C Polygitter

FLORIDA POMPANO BEACH
6-645 E  Doppelliege

Chaise longue double
Double chaise lounge
Dubbel ligbed

148 39 220 30 2.982,- 128,-

6454 777

Kissenset aus 2 Liegekissen
Jeu de 2 coussins
Cushion set 2 coussins
Set van 2 kussens

8 8,80 996,- 1.095,- 1.194,-

645 645 645

Nackenkissen Gr. 1
Repose-tête dimension 1
Neck cushion size 1
Neksteun kussen grootte 1

2x 92,- 2x 101,- 2x 114,-

690 690 690

 FLORIDA BEACH BOB
6-627 E Stapelliege

Chaise longue
Chaise lounge
Ligbed

70 40 203 40 922,- 922,- 922,- 922,- 71,-

6274 6273 6278 6271 710

Kissen o. Abb.
Coussin
Cushion
Kussen

5 2,70 465,- 517,- 554,-

627 627 627

Nackenkissen Gr. 2
Repose-tête dimension 2
Neck cushion size 2
Neksteun kussen grootte 2

92,- 101,- 114,-

650 650 650

 FLORIDA SUN SET
6-630 C Liege mit Sonnenblende 

Chaise longue avec pare-soleil
Chaise lounge with sunshade
Ligbed met zonnescherm

80 138 220 30
-36

1.436,- 1.436,- 1.436,- 82,-

6304 6303 6308 765

Kissen o. Abb.
Coussin
Cushion
Kussen

5 4,40 550,- 621,- 

630 630



 29  ACCESSOIRES

PFLANZKÜBEL
Pfl anzkübel 
cache-pot
planter
plantebak

Preis/ Prix/ Price/ Prijs 
Bestell-Nr./ Ref./ Order No./ Besteln.

EUR

Glasfaserverstärkter Beton
fi bre de verre renforcé (GFRC)
glass fi ber reinforced concrete (GFRC)
Beton versterkt met glasvezel

RAUCORD

weiß/ blanc/
white/ wit

grau/ gris/
grey/grijs

MOCCA

 FLORIDA GRAYTON
6-700 E Pfl anzkübel (ohne Einsatz)

cache-pot (sans pot supplémentaire)
planter (without inset)
plantebak (zonder pot)

Gestelle/structure/frame/ Frame: Aluminium

Mit Kunststoff-Gefl echt RAUCORD
Avec tressage synthétique RAUCORD
With synthetic weave RAUCORD
Met kunststofvlechtwerk RAUCORD

54 54 53 505,-

7004

6-710 E Planter (ohne Einsatz)
cache-pot (sans pot supplémentaire)
planter (without inset)
plantebak (zonder pot)

62 62 60 600,-

7104

WELLINGTON
17-700 Planter (ohne Einsatz)

cache-pot (sans pot supplémentaire)
planter (without inset)
plantebak (zonder pot)

Glasfaserverstärkter Beton
Fibres de verre renforcées
glass fi ber reinforced concrete
Beton versterkt met glasvezel

50 50 51 206,- 206,-

17701 17702

17-710 Planter (ohne Einsatz)
cache-pot (sans pot supplémentaire)
planter (without inset)
plantebak (zonder pot)

50 50 76 244,- 244,-

17711 17712

 BEISTELLTISCHE
Beistelltisch 
Table basse 
Side table 
Bijzettafel

Gestelle/structure/frame/ Frame: Aluminium

Mit Kunststoff-Gefl echt RAUCORD
Avec tressage synthétique RAUCORD
With synthetic weave RAUCORD
Met kunststofvlechtwerk RAUCORD

Preis/ Prix/ Price/ Prijs 
Bestell-Nr./ Ref./ Order No./ Besteln.

                                                                     EUR

MOCCA LIGHT BROWN HULARO NATURAL SILVER-SHIMMER

FLORIDA BEACH CLUB
6-326 E Kaffeetisch mit Glasplatte

Table basse avec plateau en verre
Coffee table with glass top
Koffi etafel met glasplaat

50 50 56 543,-

3264

6-358 E Beistelltisch mit Glasplatte
Table basse avec plateau en verre
Side table with glass top
Bijzettafel met glasplaat

50 50 42 355,- 355,- 355,- 355,-

3584 3583 3589 3588

FLORIDA POOL BASE
6-349 E Beistelltisch mit Glasplatte

Table basse avec plateau en verre
Side table with glass top
Bijzettafel met glasplaat

Ø 51 42 324,-

3494

FLORIDA SHELL ISLAND
6-379 E Kaffeetisch mit Glasplatte

Table basse avec plateau en verre 
Coffee table with glass top
Koffi etafel met glasplaat

Ø 56 56 519,- 519,- 519,-

3794 3793 3798

FLORIDA SEASIDE
6-373 E Beistelltisch mit Glasplatte

Table basse avec plateau en verre
Side table with glass top
Bijzettafel met glasplaat

45 45 42 475,- 475,-

3734 3733
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BEISTELLTISCHE
Beistelltisch 
Table basse 
Side table 
Bijzettafel

Gestelle/structure/frame/ Frame: Aluminium

Mesh-Bespannung
Textilè
Mesh 
Textiel

Preis/ Prix/ Price/ Prijs 
Bestell-Nr./ Ref./ Order No./ Besteln.

EUR

Gestelle/structure/frame/ Frame

grau/ gris/ grey/grijs weiß/ blanc/ white/ wit

Mesh-Bespannung/ Textilè/ Mesh/ Textiel

BROWN-SILVER WHITE

LONG BEACH
18-366 GA Beistelltisch  Tischplatte: Aluminium

Table basse plateau de table: Aluminium
Side table Table top: Aluminium
Bijzettafel Tafelblad: Aluminium

42 43 35 145,- 145,-

3662 3661

18-400 GA Klappbarer Zeitschriftenständer
Porte-revues pliante
Folding magazine rack
klapbare tijdschriftenhouer

50 40 50 104,- 104,-

4004 4001

BEISTELLTISCHE
Beistelltisch 
Table basse 
Side table 
Bijzettafel

Gestelle/structure/frame/ Frame: Aluminium

Edelstahl poliert
Acier fi n poli
High-grade steel polishes
Gepolijst roestvrij staal

Preis/ Prix/ Price/ Prijs 
Bestell-Nr./ Ref./ Order No./ Besteln.

EUR

Tischplatte
plateau de table
Table top
Tafelblad

1

white

2

taupe

OCEAN CLUB
21-350 V Beistelltisch

Table basse 
Side table 
Bijzettafel

50 26 35 293,- 293,-

213501 213502

IN
FO

Tisch mit ESG-Sicherheitsglas, Oberseite geätzt, Unterseite Siebdruck weiß

Table avec plateau en verre de sécurité, face supérieure satinée à l’acide, face inférieure 
laquée par sérigraphie en blanc

Table with tempered glass top, Etched top side, bottom side with screen printing in white

Tafel met veiligheidsglas, bovenste gedeelte verzuurd, onderaan gelakt in wit kleur

Tisch mit ESG-Sicherheitsglas, Oberseite geätzt, Unterseite Siebdruck taupe

Table avec plateau en verre de sécurité, face supérieure satinée à l’acide, face 
inférieure laquée par sérigraphie en taupe

Table with tempered glass top, Etched top side, bottom side with screen printing in taupe

Tafel met veiligheidsglas, bovenste gedeelte verzuurd, onderaan gelakt in taupe kleur 

1 2

 BEISTELLTISCHE
Beistelltisch 
Table basse 
Side table 
Bijzettafel

Gestelle/structure/frame/ Frame: Aluminium

Mit Kunststoff-Gefl echt RAUCORD
Avec tressage synthétique RAUCORD
With synthetic weave RAUCORD
Met kunststofvlechtwerk RAUCORD

Preis/ Prix/ Price/ Prijs 
Bestell-Nr./ Ref./ Order No./ Besteln.

                                                                     EUR

MOCCA LIGHT BROWN HULARO NATURAL SILVER-SHIMMER

FLORIDA LAUDER HILL
6-426 E Barwagen mit 2 Glasböden

Bar roulant avec 2 plateaux en verre
Barcart with 2 glass shelves
Serveerwagen met 2 glasplaten

Ø 67 81 628,-

4264

FLORIDA  TAMPA
6-440 E Console mit 2 Glasböden 

Console avec 2 plateaux en verre
Console with 2 glass shelves
Console met 2 glasplaten

120 47 85 905,-

4404
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SCHUTZHÜLLE
Schutzhülle
housse de protection 
Protective cover
beschermhoezen

Poly-Gitter-Folie transparent
fi lm à treillis en polyéthylène transparente
transparent lattice foil made of polyethylene
Poly-Gitter-folie, transparante hoezen

geeignet für / utilisable pour / suitable for / 
geschickt voor

Modell / modèle / model / model

Preis/ Prix/ Price/ Prijs                               EUR

Bestell-Nr./ Ref./ Order No./ Besteln.

Tischgruppe
Table & chaises
Table & chairs
Tafelgroep

2950 800 1600 Tisch/Table /Tafel 165 x 100 + 6 Stühle/Chaises/
Chairs/Stoel

146,-

719

Tischgruppe
Table & chaises
Table & chairs
Tafelgroep

3350 800 1600 Tisch/Table/Tafel  215 x 100 + 8 Stühle/Chaises/
Chairs/Stoel

158,-

720

Tischgruppe
Table & chaises
Table & chairs
Tafelgroep

Ø 2150 800 Tisch/Table/Tafel  120 dia + 6 Stühle/Chaises/
Chairs/Stoel 122,-

721

Tischgruppe
Table & chaises
Table & chairs
Tafelgroep

Ø 2450 800 Tisch/Table/Tafel  150 dia + 8 Stühle/Chaises/
Chairs/Stoel

152,-

722

 TISCHSETS 
Tischsets 
Sets de table
Table mats
Tafelsets

Mesh
Textilè
Mesh 
Textiel

Preis/ Prix/ Price/ Prijs 
Bestell-Nr./ Ref./ Order No./ Besteln.

EUR

WHITE GREY

Tischsets Verpackungseinheit 12 Stück
Sets de table Vepar paquet de 12 pièces
Table mats packaging units of 12 each
Tafelsets met verpakkingseenheid per 12 stuks

45 30 113,- 113,-

2210 2211
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SCHIRM Größe
dimension
dimension
afmeting

Gestellfarbe
structure couleur
frame color 
frame kleur

Preis/ Prix/ Price/ Prijs 
Bestell-Nr./ Ref./ Order No./ Besteln.

EUR
Aufpreis/ Supplément/ surcharge/ Supplem.
Bestell-Nr./ Ref./ Order No./ Besteln.

EUR

Schirm
Parasol
Easy-lift umbrella
Parasol

Preisklasse
classe de prix
Price class
Prijsklasse

Acryl
acrylique

acrylic
Acryl

Poly

Schutzhülle
Housse de protection
Protective cover
Beschermoes

empfohlener Standfuß
Pied de parasol recommandé
recommended umbrella base
aanbevolen parasolvoet

A B
weiß/ blanc/ 

white/ wit

natur/ naturel/ 
natural/ 
naturel

Polygitter

Schirm  
mit Öffnungshilfe, incl. Kunststoff-Abdeckhauben
Parasol 
à ouverture automatique avec housse de protection
Easy-lift umbrella  
with plastic protective cover
Parasol 
met openingshulp inclusief plastiek beschermhoes

Ø 330 Alu natur eloxiert 862,- 1.002,- 376,- 1 / 2

430 430 43000

Schirm mit Öffnungshilfe
Parasol à ouverture automatique
Easy-lift umbrella
Parasol met openingshulp

Ø 400 Alu natur eloxiert 1.045,- 1.204,- 654,- 143,- 3

440 440 44000 724

Schirm mit Öffnungshilfe
Parasol à ouverture automatique
Easy-lift umbrella
Parasol met openingshulp

330 x 330 Alu natur eloxiert 1.079,- 1.227,- 689,- 143,- 3

433 433 43300 724

Schirm  
Alu mit Kurbel, ohne Abdeckhaube
Parasol 
Alu avec manivelle sans housse de protection
Umbrella  
Alu with crank without protective cover
Umbrella  
Alu met zwengel without zonder plastiek 
beschermhoes

Ø 300 grau/ gris /
grey/ grijs

689,- 831,- 132,- 2

532 532 723

Schirm  
Alu mit Kurbel, ohne Abdeckhaube
Parasol 
Alu avec manivelle sans housse de protection
Umbrella  
Alu with crank without protective cover
Umbrella  
Alu met zwengel without zonder plastiek 
beschermhoes

Ø 400 grau/ gris /
grey/ grijs

747,- 888,- 143,- 2

542 542 724

Schirm  
Alu mit Kurbel, ohne Abdeckhaube
Parasol  
Alu avec manivelle sans housse de protection
Umbrella  
Alu with crank without protective cover
Umbrella 
Alu met zwengel without zonder plastiek 
beschermhoes

Ø 300 weiß/ blanc/
white/ wit

195,- 132,- 1

53597 723

1 Standfuß
Pied de parasol
Umbrella base
Parasolvoet

60 kg Beton grau
béton gris
grey concrete
beton grijs

232,-

880

2 Standfuß
Pied de parasol
Umbrella base
Parasolvoet

60 kg Beton weiß 
béton blanc
white concrete
beton wit

232,-

870

3 Standfuß
Pied de parasol
Umbrella base
Parasolvoet

90 kg Granit mit Rollen
granite avec roulettes
granite with rollers
graniet met wielen

522,-

401
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ALLGEMEINE GESCHÄFTSBEDINGUNGEN (AGB) 
DER RAUSCH CLASSICS GMBH OKTOBER 2011

1 Geltung All unsere Lieferungen oder Leistun-
gen (im Folgenden „Leistung“) und Angebote 
– auch zukünftige – erfolgen ausschließlich 
aufgrund unserer AGB. Diese sind Bestandteil 
aller Verträge mit uns; sie haben auch dann 
Gültigkeit, wenn nicht jeweils besonders auf sie 
Bezug genommen wird. Unsere AGB gelten nur 
gegenüber Unternehmern (§§ 14, 310 BGB). Un-
sere AGB gelten ausschließlich. AGB des Kunden 
finden keine Anwendung, auch wenn wir ihnen 
nicht gesondert widersprechen. Diese werden 
auch durch vorbehaltslose Auftragsannahme 
oder -durchführung nicht Vertragsinhalt.
2 Vertragsschluss Falls nicht anders ausdrück-
lich erklärt, sind unsere Angebote freibleibend. 
Eine Garantie übernehmen wir nur, wenn wir 
sie ausdrücklich und schriftlich als solche 
bezeichnen. Ein Vertrag kommt erst mit unserer 
schriftlichen Auftragsbestätigung zustande. 
Bestellungen des Kunden können wir innerhalb 
von 15 Werktagen annehmen. Mündliche und 
telefonische Vereinbarungen bedürfen zu ihrer 
Rechtsgültigkeit unserer schriftlichen Bestäti-
gung. Für Umfang und Gegenstand der Leistung 
ist alleine die Auftragsbestätigung maßgebend. 
Enthält diese Änderungen gegenüber der Bestel-
lung des Kunden, so gilt dessen Einverständnis 
als gegeben, wenn er nicht innerhalb angemes-
sener Frist schriftlich widerspricht. Angaben 
oder Abbildungen (z.B. Maße, Belastbarkeit, 
Toleranzen, Zeichnungen und technische Daten) 
sind nur annähernd, soweit nicht die Verwend-
barkeit zum vertraglichen Zweck eine genaue 
Übereinstimmung voraussetzt. Offen-sichtliche 
Irrtümer, Druck-, Schreib-, Rechen- und Kalkula-
tionsfehler sind unverbindlich und begründen 
keinen Anspruch. 
3 Zahlung, Lieferung Falls nicht anders verein-
bart, sind Rechnungen ohne jeden Abzug sofort 
fällig. Für die Rechtzeitigkeit ist die Gutschrift 
auf unserem Konto maßgeblich. Dem Kunden 
stehen ein Zurückbehatungsrecht, sowie das 
Recht zur Aufrechnung nur zu, soweit seine 
Gegenansprüche unbestritten oder rechtskräftig 
festgestellt sind. Leistungszeiten sind nur 
annähernd, es sei denn, es ist ausdrücklich eine 
feste Leistungszeit zugesagt. Leistungszeiten 
beginnen mit Zugang der Auftragsbestätigung, 
nicht jedoch bevor alle kaufmännischen und 
technischen Fragen geklärt sind oder eine 
geforderte Vorauszahlung erbracht wurde. 
Die Einhaltung der Leistungszeit steht unter 
dem Vorbehalt rechtzeitiger Selbstbelieferung; 
Verzögerungen teilen wir mit. Wir haften nicht 
für das Verschulden der Vorlieferanten. Nach 
Ablauf eines unverbindlichen Leistungstermins 
kann der Kunde nur vom Vertrag zurücktreten, 
wenn er uns zuvor schriftlich eine mindestens 
30-tägige Nachfrist mit Ablehnungsandrohung 
gesetzt hat. Bei Verzögerungen des Versandes 
infolge von Umständen, die wir nicht zu 
vertreten haben, geht die Gefahr mit Mitteilung 
der Versandbereitschaft auf den Kunden über. 
Höhere Gewalt, behördliche Maßnahmen und 
sonstige von uns nicht verschuldete Umstände, 
z.B. Streik, Betriebsstörungen, fehlende Ge-
nehmigungen, Materialbeschaffungsschwierig-
keiten, Unruhen, Embargos, Reisewarnung des 
Auswärtigen Amtes, die die eigene Leistung oder 
die der Vorlieferanten nicht nur vorübergehend 
wesentlich erschweren oder unmöglich machen, 
befreien uns für die Dauer ihrer Auswirkung 
von der Leistungspflicht. Für Verzögerungen 
oder Unmöglichkeit aufgrund dieser Ereignisse 
haften wir nicht. Der Kunde kann uns auffordern, 
innerhalb einer Frist von 2 Wochen zu erklären, 
ob wir vom Vertrag zurücktreten oder innerhalb 
einer angemessenen Frist leisten wollen. Wir 
sind berechtigt, vom Vertrag ganz oder teilweise 
zurückzutreten, wenn uns aus den o.g. Gründen 
die Erfüllung des Vertrages nicht zuzumuten 
ist, ohne dass der Kunde hieraus Schadenser-
satzansprüche herleiten kann. Ist dem Kunden 

aus den o.g. Gründen die Leistung nicht mehr 
zumutbar, kann er nach Nachfristsetzung vom 
Vertrag zurücktreten. Im Falle des Leistungsver-
zuges haften wir bei leichter Fahrlässigkeit auf 
pauschalierten Schadensersatz pro vollendete 
Woche Verzug auf 0,5%, höchstens jedoch 5% des 
Rechnungswertes der vom Verzug betroffenen 
Leistung. Der Nachweis eines niedrigeren 
Schadens ist möglich. Im Übrigen bestimmt sich 
unsere Haftung im Falle des Leistungsverzuges 
nach der Haftungsregelung dieser AGB’s.
4 Eigentumsvorbehalt Wir behalten uns an der 
Leistung das Eigentum bis zum Eingang aller 
Zahlungen aus der Geschäftsverbindung vor. Der 
Kunde ist widerruflich berechtigt, die Leistung im 
ordnungsgemäßen Geschäftsgang zu veräußern. 
Der Kunde tritt Forderungen, die aus dem Weiter-
verkauf der Leistung, an Stelle der Leistung oder 
sonst hinsichtlich der Leistung entstehen (z.B. 
Versicherung, unerlaubte Handlung), mit allen 
Nebenrechten bereits jetzt sicherungshalber an 
uns ab. Wir nehmen die Abtretung hiermit an. Der 
Kunde ist widerruflich berechtigt, die an uns ab-
getretenen Forderungen in eigenem Namen für 
unsere Rechnung einzuziehen. Vertragswidriges 
Verhalten des Kunden, insbesondere Zahlungs-
verzug oder Insolvenzantrag (Verwertungsfall), 
berechtigen uns, vom Vertrag zurückzutreten 
und die sofortige Herausgabe der Leistung oder 
ggf. Abtretung der Herausgabeansprüche gegen 
Dritte zu verlangen. Dem Kunden steht in diesem 
Fall kein Zurückbehaltungsrecht zu. Schadens-
ersatzansprüche, einschließlich Ansprüche 
auf Ersatz des entgangenen Gewinns, bleiben 
unberührt. Wir können uns an den zurückge-
nommenen Leistungen durch freihändigen 
Verkauf befriedigen.
5 Mängelrechte Der Kunde muss die erhaltene 
Leistung unverzüglich nach Erhalt sorgfältig 
untersuchen. Mängel sind uns unverzüglich 
schriftlich anzuzeigen („Rüge“). Transportschä-
den sind gegenüber dem Frachtführer zu doku-
mentieren. Im Übrigen gilt § 377 HGB. Unterbleibt 
die Anzeige, so gilt die Leistung als einwandfrei 
oder der Bestellung entsprechend, es sei denn, 
dass es sich um einen Mangel handelt, der bei 
der Untersuchung nicht erkennbar war. Solche 
Mängel sind unverzüglich nach Entdeckung an-
zuzeigen. Der Weiterverkauf oder eine sonstige 
Nutzung beanstandeter Leistung gilt als deren 
Genehmigung und als vertragsgemäße Erfüllung 
und schließt Mängelansprüche insoweit aus. 
Durch Verhandlung über Rügen verzichten wir 
nicht auf den Einwand, dass diese Rügen nicht 
rechtzeitig, unbegründet oder sonst ungenügend 
gewesen seien. Maßnahmen zur Schadensmin-
derung gelten nicht als Mangelanerkenntnis. Wir 
übernehmen keine Gewähr für die Einhaltung 
etwaiger besonderer für den Betrieb des Kunden 
oder für die im Im- oder Export geltenden 
Vorschriften oder das Vorliegen erforderlicher 
Genehmigungen. Die Leistung darf nur in demje-
nigen Staat Verwendung finden, für den sie be-
stellt ist. Falls nicht anders vereinbart, erfolgt ein 
Export auf Verantwortung, Haftung und Kosten 
des Kunden. Eine Haftung für die Verletzung von 
Schutzrechten außerhalb Deutschlands erfolgt 
nur bei gesonderter schriftlicher Vereinbarung. 
Materialbedingte Abweichungen von vereinbarter 
Qualität und Umfang sowie Änderungen der 
Leistung im Zuge des technischen Fortschritts, 
in der Konstruktion, der Gestaltung, den Maßen, 
des Gewichtes oder der Farbe sind im Rahmen 
der branchenüblichen Toleranzen zulässig, 
soweit sie die Verwendbarkeit zum vertraglich 
vorgesehenen Gebrauch nicht einschränken, 
keine Garantie vorliegt und dem Kunden bei 
objektiver Würdigung aller Umstände zumutbar 
sind. Zur Vornahme einer uns – nach unserer 
Wahl - notwendig erscheinenden Nachbesserung 
oder Ersatzleistung hat uns der Kunde die 
erforderliche Zeit und Gelegenheit zu geben; an-
derenfalls sind wir von der Haftung für die daraus 
entstehenden Folgen befreit. Sollten wir uns für 
die Ersatzlieferung entscheiden, so erfolgt diese, 
falls wir dies wünschen, nur Zug um Zug gegen 

Rückgabe der mangelhaften Leistung. Ersetzte 
Teile werden unser Eigentum. Bessert der Kunde 
oder ein Dritter unsachgemäß nach, ohne dass er 
uns zuvor die Möglichkeit zur Nacherfüllung ge-
geben hat, so übernehmen wir keine Haftung für 
die daraus entstehenden Folgen. Wir tragen die 
zum Zweck der Mangelbeseitigung erforderlichen 
Aufwendungen, soweit sich diese nicht dadurch 
erhöhen, dass die Leistung nach einem anderen 
Ort als dem Erfüllungsort verbracht wurde. Bei 
ungeeigneter oder unsachgemäßer Verwendung 
oder fehlerhafter Montage durch den Kunden 
oder Dritte, Nichtbeachtung der Verarbeitungs-
richtlinien des Herstellers, natürlicher Abnut-
zung, fehlerhafter oder nachlässiger Behandlung 
oder Lagerung, nicht ordnungsgemäßer Wartung 
und Pflege, ungeeigneter Betriebsmittel, 
chemischem, elektrochemischem, elektrischem 
oder umweltbedingtem Einfluss wird keine 
Gewähr übernommen, sofern dies nicht von uns 
zu vertreten ist. Rückgriffansprüche des Kunden 
gemäß § 478 BGB bestehen nur insoweit, als 
der Kunde mit dem Verbraucher keine über die 
gesetzlichen Mängelansprüche hinausgehende 
Vereinbarung getroffen hat. Falls nicht anders 
vereinbart, verjähren Mängelansprüche in 1 
Jahr ab Übergabe/Ablieferung, es sei denn, das 
Gesetz schreibt zwingend längere Fristen vor, 
der Mangel wurde arglistig verschwiegen oder 
ein Personenschaden oder eine Garantie sind 
gegeben. Die Verjährungshemmung gemäß § 
479 BGB gilt nur dann, wenn der Kunde seinem 
Abnehmer nachweisliche Gewähr geleistet hat. 
Weitergehende oder andere als die in diesen AGB 
geregelte Ansprüche des Kunden wegen eines 
Mangels gegen uns sind ausgeschlossen.
6 Haftung Wir haften nach Maßgabe der gesetz-
lichen Bestimmungen unbeschränkt bei Perso-
nenschäden, nach dem Produkthaftungsgesetz, 
bei Übernahme einer Beschaffenheitsgarantie, 
bei arglistigem Verschweigen von Mängeln, für 
Schäden, die auf Vorsatz beruhen oder soweit 
Schäden durch unsere Betriebshaftpflichtversi-
cherung gedeckt sind. Auch bei einer grob fahr-
lässigen Pflichtverletzung haften wir nach den 
gesetzlichen Bestimmungen, lediglich bei einer 
grob fahrlässigen Pflichtverletzung einer nicht 
vertragswesentlichen Pflicht ist unsere Haftung 
auf den vorhersehbaren vertragstypischen 
Schaden begrenzt. Bei leichter Fahrlässigkeit 
haften wir bei der Verletzung wesentlicher 
Vertragspflichten und hierbei beschränkt auf 
den vorhersehbaren vertragstypischen Schaden 
mit dessen Entstehen gerechnet werden konnte. 
Im Übrigen ist unsere Haftung ausgeschlossen. 
Vertragswesentliche Pflichten sind solche, deren 
Erfüllung die ordnungsgemäße Durchführung 
des Vertrages überhaupt erst ermöglicht und auf 
deren Einhaltung der Kunde regelmäßig vertraut 
und vertrauen darf. Die Haftungsausschlüsse 
und –beschränkungen gelten auch zugunsten 
unserer Organe, gesetzlichen Vertreter, Ange-
stellten und sonstigen Erfüllungsgehilfen. Ein 
eventuelles Mitverschulden muss sich der Kunde 
anrechnen lassen.
7 Haftungsbegrenzung Bei einer Haftungsbe-
grenzung auf den vorhersehbaren vertragsty-
pischen Schaden beschränkt sich die Haftung 
je Schaden auf das Dreifache des betroffenen 
Auftragswertes und nicht mehr als zweimal 
diese Summe im Kalenderjahr. Diese Begrenzung 
gilt nicht, soweit weitergehende Schäden durch 
die bestehende Betriebshaftpflichtversicherung 
gedeckt sind. Wenn durch Nutzung unserer Lei-
stung dem Kunden ein Schaden entstehen kann, 
der höher ist, als diese Haftungsbegrenzung, 
wird der Kunde uns schriftlich darauf hinweisen. 
Wir werden dem Kunden dann ein Angebot über 
eine entsprechende Zusatzversicherung zur 
Abdeckung des Zusatzrisikos machen. 
8 Geheimhaltung Der Kunde wird sämtliche Ver-
tragsinhalte, insbesondere Preise und Rabatte, 
Know-how und andere Geschäftsgeheimnisse, 
streng vertraulich behandeln und ohne unsere 
ausdrückliche, schriftliche Einwilligung keine 
Informationen, Dokumentationen, Zeichnungen 

oder sonstige Unterlagen an Dritte weitergeben 
oder sonst zugänglich machen. Die Geheimhal-
tungsverpflichtung wird der Kunde auch seinen 
Mitarbeitern und verbundenen Unternehmen 
sowie Dritten, denen die Inhalte zugänglich 
gemacht werden, auferlegen. Wir dürfen den 
Kunden (incl. Logo, Marke) und das Projekt als 
Referenz nutzen, sofern der Kunde dem nicht mit 
berechtigten Gründen widerspricht. 
9 Schlussbestimmungen Änderungen und 
Ergänzungen des Vertrages, die nicht auf einer 
individuellen Vereinbarung beruhen, bedürfen 
der Schriftform (auch Fax). Dies gilt auch für den 
Verzicht auf das Schriftformerfordernis. Sollten 
Bestimmungen dieser Bedingungen unwirksam 
sein oder werden, wird die Gültigkeit der Bedin-
gungen im Übrigen nicht berührt. 

Es gilt deutsches Recht, soweit nicht zwingend 
nationales Recht entgegensteht. Falls nicht an-
ders vereinbart, und unabhängig von dem verein-
barten Incoterm, ist unser Geschäftssitz, auch 
für Gewährleistungsansprüche, Erfüllungsort 
und Gerichtsstand. Wir sind jedoch berechtigt, 
den Kunden an dessen Wohnsitzgericht zu 
verklagen.
Bei Rechtsstreitigkeiten mit Kunden außerhalb 
der EU, die sich aus oder in Zusammenhang mit 
dem Vertrag ergeben, ist das Schiedsgericht 
gemäß der Internationalen Schiedsordnung 
(Swiss Rules of International Arbitration) der 
Schweizerischen Handelskammer zuständig. Das 
Schiedsgericht besteht aus drei Schiedsrichtern. 
Sitz des Schiedsgerichtes ist Zürich, Schweiz. 
Das Schiedsgerichtsverfahren wird in der Ver-
tragssprache geführt.

AGB 
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1 Champ d’application Toutes nos livraisons 
ou prestations (ci-après „prestation“) ainsi que 
nos offres – y compris ultérieures – sont exclu-
sivement soumises à nos Conditions Générales. 
Lesdites conditions sont partie constituante 
de tout contrat conclu avec notre Société ; 
Elles sont également applicables pour chaque 
contrat même s’il n’y est pas fait spécifiquement 
référence. Nos Conditions Générales s’appliquent 
uniquement vis-à-vis des entrepreneurs (§§ 14, 
310 du code civil allemand, « BGB »). Seules 
nos Conditions Générales sont applicables. Les 
Conditions Générales du client ne s’appliquent 
pas, même si nous n’y avons pas fait opposition 
de façon explicite. De même, l’acceptation ou 
l’exécution d’une commande sans réserve 
n’entraîne pas leur intégration au contrat.
2 Conclusion du contrat Sauf autre accord 
express, nos offres ne constituent aucun 
engagement. Nous ne nous portons garants que 
si nous le stipulons expressément par mention 
écrite équivalente. Le contrat ne prend effet 
qu’après confirmation de commande écrite de 
notre part. Nous acceptons les commandes 
du client dans un délai de 15 jours ouvrables. 
Tout accord verbal ou téléphonique est soumis 
à confirmation écrite de notre part validant cet 
accord. Seule la confirmation de commande fait 
autorité pour déterminer le volume et l’objet 
de la prestation. Au cas où cette confirmation 
contiendrait des modifications par rapport à la 
commande du client, celles-ci sont réputées 
comme étant acceptées dès lors que le client 
ne les conteste pas par écrit dans un délai 
raisonnable. Toutes indications sous forme de 
texte ou reproduction (p. ex. mesures, capacité 
maximum, tolérances, croquis et données tech-
niques) ne sont qu’approximatives, dès l’instant 
où l’utilisation définie par le contrat n’exige pas 
de conformité exacte. Toute erreur manifeste, 
toute erreur d’imprimerie, d’orthographe et 
de calcul n’engage aucune responsabilité et 
n’entraîne aucune prétention. 
3 Paiement, livraison Sauf autre accord, les 
factures sont payables immé-diatement sans es-
compte. Le paiement est réputé à temps en fonc-
tion de la date de son encaissement sur notre 
compte. Le client ne peut prétendre à un droit de 
rétention ainsi qu’un droit de compensation que 
si ses contre-prétentions ne sont pas contestées 
ou si elles ont acquis la force de la chose jugée. 
Les délais de prestation n’ont qu’une valeur indi-
cative sauf si un délai ferme a été expressément 
consenti. Les délais d’exécution de prestation 
commencent à courir à réception de la confirma-
tion de commande, nonobstant le fait que tous 
les détails commerciaux et techniques n’aient 
été réglés ou que l’acompte exigé n’ait été versé. 
Le délai de livraison est respecté sous réserve 
de livraison dans les délais de notre fournisseur; 
Nous signalons les retards. Notre propre respon-
sabilité n’est pas engagée via-à-vis faute du fait 
de nos four-nisseurs. Après expiration d’un délai 
d’exécution de prestation sans caractère obliga-
toire, le client n’est autorisé à avoir recours à la 
rétractation du contrat que s’il nous a préalable-
ment fixé par écrit un délai d’au moins 30 jours 
assorti d’un avis de refus de prestation après 
expiration. En cas de retard d’expédition dû à des 
circonstances qui ne nous sont pas imputables, 
le transfert du risque au client a lieu au moment 
de la notification de l’avis d’expédition. Tout cas 
de force majeure, toute mesure administrative 
et toutes autres circonstances non imputables 
à notre Société tels que grève, perturbation de 
production, défaut d’autorisations, difficultés 
d’approvisionnement de matériel, troubles, 
embargos, mise en garde du Ministère des 
Affaires Etrangères allemand engendrant de 
manière non temporaire de graves difficultés ou 
l’impossibilité d’exécution de nos prestations ou 
de celles de nos fournisseurs, nous dégagent de 
notre obligation de prestation pour la durée de 

leur répercussion. Notre responsabilité n’est pas 
engagée vis-à-vis de retards ou d’impossibilité 
d’exécution dûs à de tels évènements. Le client 
peut nous sommer de faire savoir dans un délai 
de 2 semaines si nous désirons la rétractation du 
contrat ou bien exécuter notre prestation dans 
un délai raisonnable.  Nous sommes habilités à 
avoir recours à la rétractation du contrat tout ou 
partie, au cas où l’exécution du contrat ne peut, 
pour les raisons susmentionnées, être exigée 
de notre Société, sans qu’il n’en découle pour le 
client des prétentions à dommages et intérêts. 
Au cas où, pour les raisons susmentionnées, 
l’exécution de la prestation n’est plus acceptable 
pour le client, celui-ci peut prétendre à la rétrac-
tion du contrat après expiration du délai de mise 
en conformité. En cas de retard d’exécution de 
prestation, nous sommes tenus de verser des 
dommages et intérêts forfaitaires par semaine 
écoulée de retard s’élevant à 0,5 %, toutefois 
au maximum à 5 % de la valeur de la facture 
portant sur la prestation à laquelle s’applique le 
retard, ce au cas où une négligence légère nous 
serait imputable. La preuve que le dommage est 
moindre peut être apportée. Au demeurant, notre 
responsabilité est déterminée en cas de retard 
de prestation, par la clause de responsabilité 
visée aux présentes Conditions Générales.
4 Clause de réserve de propriété La prestation 
demeure notre propriété jusqu’à l’encaissement 
de tous paiements issus du rapport contractuel. 
Le client est autorisé à titre révocable à vendre 
la prestation dans le cadre d’une transaction 
régulière. Le client nous cède à titre de sûreté 
dès à présent les créances issues de la revente 
de la prestation, celles qui se substituent à la 
prestation ou qui sont d’une quelconque manière 
en rapport avec celle-ci (p. ex. assurance, délit 
civil), y compris tous droits secondaires. Par les 
présentes, nous acceptons cette cession. Le 
client est habilité de manière révocable à recou-
vrer les créances qui nous ont été cédées, en 
son nom pour notre compte. Tout comportement 
du client non conforme aux termes du contrat, 
notamment un retard de paiement ou une 
demande d’ouverture de procédure d’insolvabi-
lité ( garantie financière) nous autorise à avoir 
recours à la rétractation du contrat et à exiger la 
restitution immédiate de la prestation ou, le cas 
échéant, la cession des prétentions à restitution 
vis-à-vis de tiers.  Dans ce cas, le client ne peut 
prétendre à aucun droit de rétention. Il n’est 
pas dérogé aux prétentions de dommages et 
intérêts, y compris les prétentions au titre du 
manque à gagner. Nous pouvons satisfaire nos 
prétentions avec les prestations recouvrées par 
le biais d’une vente de gré à gré.
5 Prétentions au titre du vice de la chose 
Le client est tenu de procéder avec le plus 
grand soin à l’examen de la prestation reçue, 
immédiatement après sa réception. Les vices 
doivent être immédiatement dénoncés  à notre 
Société par écrit (« déclaration de vice »). Les 
dommages dûs au transport doivent être docu-
mentés vis-à-vis du transporteur. Les termes du 
§ 377 du code de commerce allemand (« HGB 
») s’appliquent au demeurant. Si le vice n’est 
pas dénoncé, la prestation sera réputée comme 
étant exempte de vice ou conforme à la com-
mande, sauf s’il s’agit d’un vice non décelable à 
l’examen. De tels vices doivent être dénoncés im-
médiatement après leur révélation. La revente ou 
toute autre utilisation de la prestation ayant fait 
l’objet d’une réclamation a valeur d’acceptation 
et d’exécution conforme au contrat et entraîne 
dans ce cas l’exclusion de prétentions pour vice. 
Toute négociation portant sur des déclarations 
de vice ne signifie pas que nous renonçons à 
faire valoir que lesdites déclarations ne soient 
pas immédiates, justifiées ou présentant toute 
autre lacune. Toute mesure visant à minimiser le 
dommage n’a pas valeur de reconnaissance vis-
à-vis du vice. Notre responsabilité n’est pas enga-
gée vis-à-vis du respect des règles éventuelles 
particulières s’appliquant à l’entreprise du client 
ou dans le domaine de l’import ou export ainsi 

que vis-à-vis de la présence d’autorisations 
nécessaires. La prestation ne pourra être utilisée 
que dans l’Etat pour lequel elle a fait l’ojet d’une 
commande. A défaut d’accord divergent, une 
exportation aura lieu sous la responsabilité et 
la garantie du client ainsi qu’à ses frais. Une 
garantie portant sur le non-respect des droits 
de propriété intellectuelle hors Allemagne n’est 
engagée qu’en cas d’accord écrit particulier. 
Toutes divergenges au niveau du matériel par 
rapport à la qualité et au volume convenus 
ainsi que toutes modifications de la prestation 
dues au progrès technique au niveau de la 
construction, de la configuration, des mesures, 
du poids ou du coloris sont autorisées dans les 
limites du seuil de tolérance en usage dans la 
branche, dans la mesure où celles-ci n’entachent 
pas l’utilisation conformément à l’usage prévu 
par le contrat, s’il n’existe pas de garantie et si 
elles sont acceptables pour le client du point de 
vue d’une appréciation objective de toutes les 
circonstances en présence. Le client est tenu de 
nous accorder le temps nécessaire et la possibi-
lité, selon notre convenance, de mise en confor-
mité ou de prestation de remplacement qui 
nous apparaît nécessaire ; Faute de quoi, nous 
serons dégagés de l’obligation de responsabilité 
vis-à-vis des conséquences qui en découlent. 
Au cas où nous opterions pour une livraison de 
remplacement, celle-ci ne s’effectuera, si nous 
le demandons, que contre la restitution directe 
de la prestation entachée de vice. Les pièces 
remplacées deviennent notre propriété. Au cas 
où le client ou un tiers procèderait à une mise en 
conformité déficiente sans nous avoir donné au 
préalable la possibilité de supprimer le vice de 
la chose par nous-même, notre responsabilité 
n’est pas engagée vis-à-vis des conséquences 
qui en découleront. Les dépenses nécessaires 
à la suppression du vice sont à notre charge, 
dans la mesure où celles-ci ne sont pas majorés 
du fait que la prestation a été transportée dans 
un autre lieu que celui du lieu d’exécution de la 
prestation. Nous ne nous portons pas garants 
en cas d’utilisation inadéquate ou incorrecte ou 
en cas d’erreur de montage par le client ou par 
un tiers, en cas de non-respect des directives de 
traitement du producteur, d’usure naturelle, de 
traitement ou stockage déficient ou négligent, 
de maintenance et soins non réglementaires, 
de moyens de production inappropriés, d’effets 
chimiques, électrochimiques, électriques ou 
environnementaux, dans la mesure où ceci 
ne nous est pas imputable.  Le client ne peut 
prétendre à une action récursoire en vertu du § 
478 du code civil allemand („BGB“) que dans la 
mesure où celui-ci n’a pas conclu d’accord avec 
le consommateur allant au-delà des limites des 
dispositions légales en matière de prétentions 
pour vices. Sauf autre accord, le délai de pres-
cription pour les prétentions liées aux vices de la 
chose est d’un an et commence à courir à partir 
de la remise des marchandises/de leur livraison, 
à moins que la loi ne prévoit de façon obligatoire 
des délais supérieurs, ou en cas de dol par réti-
cence ou de préjudice portant sur la personne ou 
en cas d’engagement de garantie.   L’interruption 
de prescription en vertu du § 479 du code civil 
allemand („BGB“) ne s’applique que si la preuve 
peut être apportée que la responsabilité du 
client est engagée vis-à-vis de son acquéreur. 
Toute autre prétention exorbitante ou toute autre 
prétention du client vis-à-vis de notre Société 
liée au vice de la chose que celles prévues par 
les présentes sont exclues.
6 Responsabilité Notre responsabilité est 
engagée conformément aux dispositions légales 
de façon illimitée en cas de préjudice portant sur 
la personne, en vertu de la loi allemande sur la 
responsabilité du fait des produits („Produkthaf-
tungsgesetz“), en cas d’engagement de garantie 
de qualité, de dol par réticence concernant un 
vice de la chose, pour les dommages liés à une 
faute intentionnelle ou dans la mesure où les 
dommages sont couverts par notre assurance 
civile exploitation. Notre responsabilité est enga-

gée en vertu des dispositions légales également 
en cas de manquement aux obligations dû à 
une négligence grave ; Notre responsabilité est 
limitée aux dommages prévisibles inhérents au 
contrat, ce uniquement en cas de manquement 
à une obligation contractuelle non principale dû 
à une négligence grave. En cas de négligence 
légère, notre responsabilité est engagée pour 
un manquement aux obligations contractuelles 
principales et dans ce cas, elle est limitée aux 
dommages prévisibles inhérents au contrat dont 
l’apparition était prévisible. Notre responsabi-
lité est au demeurant exclue. Les obligations 
contractuelles principales constituent des obli-
gations dont l’exécution représente la condition 
sine qua non de la réalisation du contrat et à 
laquelle le client se fie régulièrement et est en 
droit de s’y fier. Les exclusions et limitations de 
responsabilité s’appliquent également en faveur 
de nos organes, représentants légaux, employés 
et autres auxiliaires d’exécution. Une éventuelle 
faute partagée sera imputée au client.
7 Limitation de responsabilité Si la respon-
sabilité est limitée aux dommages prévisibles 
inhérents au contrat, celle-ci sera pour chaque 
dommage limitée au triple du montant de la 
commande concerné et ne pourra excéder le 
double de cette somme pour l’année civile. Ceci 
ne s’applique pas au cas où des dommages 
supérieurs seraient couverts par l’assurance 
civile exploitation en cours. Le client est tenu 
de nous informer par écrit si un dommage lié 
à l’utilisation de notre prestation supérieur à 
ladite limitation de responsabilité est susceptible 
d’intervenir. Dans ce cas, nous ferons une offre 
au client portant sur une assurance supplémen-
taire équivalente en vue de la couverture du 
risque supplémentaire. 
8 Confidentialité Le client est tenu de traiter 
de façon strictement confidentielle toutes les 
informations contenues dans le contrat, celles 
portant notamment sur les prix et les remises, le 
savoir-faire et autres secrets commerciaux ; Par 
ailleurs, il est tenu de ne pas transmettre ou de 
rendre accessibles à des tiers des informations, 
docu-mentations, dessins ou autres documents 
sans notre autorisation préalable expresse et 
écrite. Le client est tenu d’imposer cette obliga-
tion de confidentialité également à ses collabo-
rateurs et entreprises associées  ainsi qu’à tout 
tiers auquel ses informations auront été rendues 
accessibles. Nous sommes autorisés à utiliser 
le nom du client (logo et marque compris) ainsi 
que le projet en tant que référence, dès lors que 
le client ne s’y oppose pas de façon justifiée.
9 Dispositions finales Toute modification et 
tout avenant au contrat ne découlant pas d’un 
accord particulier sont soumis à la forme écrite 
(y compris par fax). Cette clause s’applique éga-
lement en cas de renonciation à l’obligation de 
la forme écrite. Au cas où certaines dispositions 
des présentes Conditions Genérales seraient ou 
deviendraient caduques, les autres dispositions 
restent en vigueur. 

Le droit allemand est applicable, dans la mesure 
où le droit national n’est pas contraire à cette 
clause de façon obligatoire. Sauf autre accord et 
indépendamment du contrat Incoterm conclu, le 
siège de notre société représente le lieu d’exécu-
tion et de compétence du tribunal, y compris en 
ce qui concerne les prétentions de garantie. Tou-
tefois, nous avons faculté d’intenter une action 
contre le client auprès du tribunal compétent au 
siège de celui-ci. En cas de litige avec des clients 
hors UE découlant ou en rapport avec le contrat, 
celui-ci sera tranché par le tribunal d’arbitrage 
conformément aux règles de procédure arbitrale 
internationales (Swiss Rules of International 
Arbitration) de la Chambre de Commerce suisse. 
Le tribunal arbitral est composé de trois 
membres. Le siège du tribunal arbitral est sis à 
Zurich, Suisse. La procédure arbitrale se dérou-
lera dans la langue du contrat.

 CGV
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GENERAL TERMS AND CONDITIONS
OF RAUSCH CLASSICS GMBH OCTOBER 2011

1 Application All our products or services 
(hereinafter referred to as „Services“) and offers 
– including those provided in the future – are 
provided subject exclusively to our Terms and 
Conditions (hereinafter referred to as „Terms“). 
These Terms form part of all contracts made with 
us; they apply even if not specifically referenced. 
Our Terms only apply vis-à-vis entrepreneurs 
[Unternehmer] (German Civil Code [BGB] § 14, 
§ 310). Our Terms apply exclusively. The cus-
tomer‘s terms and conditions do not apply, even 
if we do not object to them separately. They do 
not become part of the contract even if the order 
is accepted or filled without reservation.
2 Formation of Contract Our offers are non-bind-
ing unless expressly stated otherwise. We only 
undertake contractual guarantees [„Garantie“] 
that we have explicitly identified as such in writ-
ing. The contract is not formed until our written 
order confirmation has been provided. We can 
accept the customer‘s purchase orders within 15 
business days. Oral and phone agreements are 
only legally valid if we confirm them in writing. 
The order confirmation exclusively governs the 
scope and subject-matter of the Service. If the 
order confirmation contains changes to the 
customer‘s purchase order, the customer is 
deemed to have consented to them if he does 
not object in writing within a reasonable period 
of time. Illustrations or information (dimensions, 
allowable loads, tolerances, drawings, technical 
data, etc.) are only approximations, unless exact 
conformity is necessary for the Service to be 
used for the contracted purpose. Any obvious 
mistakes or printing, spelling, arithmetical or 
costing errors are not binding and do not give 
grounds for any claim. 
3 Payment, Delivery Unless agreed otherwise, 
invoices are due immediately without discounts. 
Payment is deemed to be made when our 
account is credited. The customer may only ex-
ercise a right of retention or set-off if his claims 
against us are undisputed or upheld by final and 
absolute judgment. Service deadlines are only 
approximate unless we have expressly agreed 
to a fixed Service deadline. Service deadlines 
begin upon receipt of the order confirmation, but 
not before all technical and commercial ques-
tions have been resolved or a required advance 
payment has been made. We will comply with 
Service deadlines subject to timely delivery by 
our own suppliers; we will provide notifications of 
delays. We are not liable for faults of our suppli-
ers. After a non-binding Service deadline expires, 
the customer may only withdraw from the con-
tract after he has fixed in writing an additional 
period of at least 30 days for us to perform our 
obligations and has warned us that he will refuse 
performance if we do not perform within this 
additional period. If the shipment is delayed due 
to circumstances beyond our control, risk will 
pass to the customer upon issuing the ready-to-
ship notice. Force majeure events, government 
actions, and other circumstances for which we 
are not at fault – for example, strikes, operational 
upsets, missing permits, difficulties in procur-
ing materials, civil unrest, embargoes, travel 
warnings issued by the German Federal Foreign 
Office – that render our performance or that of 
our suppliers impracticable or impossible other 
than temporarily, exempt us from our obligation 
to perform for the duration of their effects. We 
are not liable for impossibility or delays due to 
such events. The customer may ask us to declare 
within 2 weeks whether we intend to withdraw 
from the contract or perform within a fair and 
reasonable period. We may partially or com-
pletely withdraw from the contract if we cannot 
be reasonably expected to perform for the above 
reasons; this does not entitle the customer to 
damages. The customer may withdraw from 
the contract after fixing an additional period of 
time for us to perform our obligations if he can 

no longer be reasonably expected to accept the 
Service for the above reasons. If we are in default 
in performance due to slight negligence, our li-
ability for liquidated damages for each completed 
week of delay is 0.5% up to but not exceeding 5% 
of the amount invoiced for the Service affected 
by the default. We may prove that the damages 
are smaller. In all other regards, our liability 
for default in performance is governed by the 
liability provisions of these Terms.
4 Retention of Title We retain title to the Service 
until all payments owed under the business 
relationship have been received. The customer 
has a revocable right to sell the Service in the 
ordinary course of business. The customer now 
hereby assigns to us as security all claims aris-
ing from the resale of the Service, in lieu of the 
Service, or otherwise in respect of the Service 
(e.g. insurance, tort), including all ancillary 
rights. We hereby accept the assignment. The 
customer has a revocable right to collect claims 
assigned to us in his own name and for our 
account. We may withdraw from the contract and 
require the customer to immediately restore the 
Service to us or, if applicable, assign his rights of 
restoration against third parties if the customer 
breaches the contract by, without limitation, 
defaulting on payments or filing for bankruptcy 
(enforcement event). The customer has no right 
of retention in this case. This is without prejudice 
to claims for damages, including claims for 
compensation of lost profits. We can satisfy the 
debt owed by selling the repossessed Services 
by private contract.
5 Defects The customer must carefully inspect 
the received Service without unreasonable delay 
upon receipt. We must be notified of any defects 
in writing without unreasonable delay („notice of 
defects“). Damages sustained in transit must be 
documented vis-à-vis the carrier. German Com-
mercial Code [HGB] § 377 applies in all other re-
gards. If no notice is given, the Service is deemed 
to be free from defects or in conformity with the 
purchase order, unless the defect in question 
was not detectable during the inspection. Notice 
of such defects must be given immediately after 
discovery. Any resale or other use of an allegedly 
defective Service is deemed approval of the 
Service, indicating performance as contracted, 
and to that extent precludes the possibility of 
claims for defects. By negotiating about notices 
of defects, we do not waive the defense that the 
notices were late, unsubstantiated, or otherwise 
insufficient. Damage reduction measures do not 
constitute an acknowledgement of defects. We 
extend no guarantee of compliance with any 
special regulations that apply to the customer‘s 
business or to imports or exports, nor do we 
guarantee that any necessary permits or ap-
provals have been obtained. The Service may 
only be used in the country for which it has been 
ordered. Unless otherwise agreed upon, the cus-
tomer bears the responsibility, liability, and cost 
of any export. Liability for infringements of intel-
lectual property rights outside Germany is only 
assumed by separate written agreement. We are 
entitled to deviate from the stipulated quality or 
quantity due to irregularities in materials, or to 
adapt our Service to technical progress in terms 
of construction, design, dimensions, weight or 
color within the customary industry tolerances, 
provided (a) this does not restrict the usability 
of our Service for the contracted purpose, (b) 
no contractual guarantee exists, and (c) the 
customer can be reasonably expected to accept 
the change(s) and/or deviation(s) in light of an 
objective assessment of all circumstances. The 
customer must give us the requisite time and 
opportunity to – at our option – perform any 
repair or provide any substitution that we deem 
necessary; otherwise, we are exempted from 
all liability for the resultant consequences. If we 
decide to provide a substitution, we may stipu-
late that it can only be provided concurrently 
with the return of the defective Service. Replaced 
parts become our property. If the customer or a 

third party performs improper repairs without 
previously giving us the opportunity to remedy 
the defect, we will assume no liability for the 
resultant consequences. We bear the expenses 
necessary to remedy the defect to the extent 
they have not been increased by the transporta-
tion of the Service to a location other than the 
place of performance. We do not extend any 
warranties in cases of inappropriate or improper 
use or incorrect assembly by the customer or 
third parties, failure to follow the manufacturer’s 
processing guidelines, natural wear and tear, 
incorrect or negligent handling or storage, 
improper preventive maintenance or care, inap-
propriate supplies or chemical, electrochemical, 
electrical or environmental influences, unless 
we are at fault for such cases. The customer only 
has remedies over against us as set forth in Ger-
man Civil Code [BGB] § 478 to the extent that the 
customer‘s agreements with the consumer do 
not go beyond the statutory claims for defects. 
Unless otherwise agreed, the period of limitation 
for claims for defects expires 1 year after the 
handover/shipment date unless the law pre-
scribes longer periods, the defect was concealed 
with intent to deceive, or it relates to a personal 
injury or a contractual guarantee. The period 
of limitation is only tolled in accordance with 
German Civil Code [BGB] § 479 if the customer 
has demonstrably honored a warranty to his 
own customer. Any further claims or claims not 
governed by these Terms that the customer may 
have against us due to a defect are excluded.
6 Liability We have unlimited liability under 
statutory provisions for personal injuries, in 
accordance with the German Product Liability Act 
[Produkthaftungsgesetz], if we have guaranteed 
certain characteristics or have concealed defects 
with intent to deceive, or for losses that are 
based on willful misconduct or covered by our 
commercial general liability insurance. We are 
also liable for grossly negligent breaches of duty 
as provided for by statute; only if the grossly 
negligent breach of duty pertains to an immate-
rial contractual obligation is our liability limited to 
the foreseeable losses which are typical for the 
contract. In the case of slight negligence, we are 
liable for breaches of material contractual obliga-
tions, but only for the foreseeable losses which 
are typical for the contract and which could be 
expected to occur. We assume no liability what-
soever in any other case. Material contractual 
obligations are obligations (a) whose satisfaction 
is essential to the proper performance of the 
contract and (b) upon whose satisfaction the 
customer does and may reasonably rely. The 
liability exclusions and limitations also apply 
to our directors, officers, legal representatives, 
employees, and other agents for which we are 
vicariously liable. Contributory fault by the cus-
tomer reduces our liability accordingly.
7 Liability Limitation If liability is limited to the 
foreseeable losses that are typical for the con-
tract, liability for each loss will be limited to three 
times the relevant order value, and no more than 
twice this sum per calendar year. This limitation 
does not apply if more extensive losses are 
covered by existing commercial general liability 
insurance. The customer will notify us in writing 
if he could sustain a loss in excess of this liability 
limitation by using our Service. In this case we 
will make the customer an offer to take out ad-
ditional insurance to cover the additional risk. 
8 Non-Disclosure The customer will keep all the 
contents of the contract strictly confidential, 
including, but not limited to, prices, discounts, 
know-how, and other business secrets, and will 
refrain from disclosing or otherwise making 
available to third parties any information, docu-
mentation, drawings or other documents without 
our express written approval. The customer will 
impose the same non-disclosure obligation on 
his employees and associate companies and on 
third parties to whom the contents are disclosed. 
We may use the customer (including his logo, 
brand) and the project as a reference as long as 

the customer does not object giving good cause. 
9 Final Provisions Amendments and modifica-
tions hereto that are not based on an individual 
agreement must be made in writing (including 
fax). This also applies to a waiver of the written 
form requirement. Should provisions of these 
Terms be or become invalid, the validity of the 
remaining provisions will be unaffected thereby. 

German law applies unless national law inevi-
tably conflicts with it. Unless otherwise agreed 
and irrespective of the agreed upon Incoterm, 
the place of our registered office is the place 
of performance and jurisdiction, including with 
respect to warranty claims. However, we are 
entitled to bring action against the customer at 
the court that has jurisdiction over the place of 
the customer‘s residence.
The arbitral tribunal pursuant to the Swiss Rules 
of International Arbitration of the Swiss Chamber 
of Commerce has jurisdiction over all legal 
disputes with customers outside the EU arising 
out of or in connection with the contract. The 
arbitral tribunal consists of three arbitrators. The 
seat of the arbitration is Zurich, Switzerland. The 
arbitration proceedings will be conducted in the 
contract language.

GTC 



 37  
ALGEMENE VERKOOPSVOORWAARDEN (AVV) 
VAN RAUSCH CLASSICS GMBH OKTOBER 2011 

1 Geldigheid Alle leveringen of prestaties (navol-
gend „prestatie“) en aanbiedingen – ook toekom-
stige – geschieden uitsluitend op basis van onze 
AVV. Deze maken deel uit van alle contracten met 
ons; ze zijn ook dan geldig, als er niet expliciet 
naar verwezen wordt. Onze AVV zijn alleen van 
toepassing tegenover ondernemers (§§ 14, 310 
BGB). Uitsluitend onze AVV zijn van toepassing. 
AVV van de klant zijn niet van toepassing, ook 
niet als wij dit niet apart weerspreken. Deze 
zullen ook geen deel uitmaken van het contract 
indien de opdracht zonder voorbehoud wordt 
aangenomen of uitgevoerd.
2 Sluiten van de overeenkomst Indien niet 
uitdrukkelijk anders aangegeven, zijn al onze 
aanbiedingen geheel vrijblijvend. Wij verlenen 
alleen garantie, als wij dit uitdrukkelijk en 
schriftelijk meedelen. Het contract komt alleen 
tot stand door onze schriftelijke opdrachtbe-
vestiging. Wij kunnen bestellingen van klanten 
binnen 15 werkdagen accepteren. Mondelinge 
en telefonische overeenkomsten behoeven onze 
schriftelijke bevestiging zodat zij rechtsgeldig 
worden. Voor de omvang en onderwerp van 
de prestatie is alleen de opdrachtbevestiging 
toonaangevend. Bevat deze veranderingen 
tegenover de bestelling van de klant, gaat hij 
er stilzwijgend mee akkoord, als hij niet binnen 
een redelijke termijn schriftelijk weerspreekt. 
Gegevens of afbeeldingen (bijv. afmetingen, 
belastbaarheid, toleranties, tekeningen en tech-
nische gegevens) zijn slechts ongeveer, voor 
zover niet de bruikbaarheid voor het contractuele 
doel een nauwkeurige overeenstemming vereist. 
Klaarblijkelijke vergissingen, druk-, schrijf-, 
reken- en calculatiefouten zijn niet bindend en 
vormen geen reden tot aanspraak. 
3 Betaling, levering Indien niet anders over-
eengekomen, dienen rekeningen direct, zonder 
aftrek in welke vorm dan ook, te worden voldaan. 
Voor de tijdigheid is de bijschrijving op onze 
rekening maatgevend. De klant heeft alleen 
dan het recht op retentie alsook het recht tot 
compensatie, voor zover zijn tegenvordering 
onbetwist of rechtsgeldig is. De leveringstermijn 
is slechts een indicatie, tenzij er uitdrukkelijk 
een leveringstermijn is overeengekomen.   De 
leveringstermijn begint met ontvangst van de 
opdrachtbevestiging, echter niet voordat alle 
commerciële en technische vragen beantwoord 
zijn of een overeengekomen aanbetaling werd 
voldaan. Het naleven van de leveringstermijn 
is afhankelijk van de tijdige levering van onze 
leveranciers; u wordt op de hoogte gesteld 
van eventuele vertragingen. Wij zijn niet aan-
sprakelijk voor het in gebreke blijven van onze 
toeleveranciers. Na afloop van de vrijblijvende 
leveringstermijn kan de klant het contract alleen 
dan ontbinden, wanneer hij ons eerst schriftelijk 
een uiterste termijn van tenminste 30 dagen 
en een aankondiging tot ontbinding meedeelt. 
In geval van vertragingen veroorzaakt door om-
standigheden, die wij niet veroorzaakt hebben, 
gaat het gevaar met de mededeling van gereed-
heid tot verzending over op de klant. Overmacht, 
maatregelen van overheidswege en overige 
niet door ons veroorzaakte omstandigheden, 
bijv. staking, productiestoringen, ontbrekende 
vergunningen, stagnatie in de aanvoer van 
materialen bij de verkoper, oproer, embargo‘s, 
reiswaarschuwingen van het Ministerie van 
Buitenlandse Zaken, die de uitvoering of die van 
de toeleverancier niet alleen tijdelijk duidelijk 
bemoeilijken of uitsluiten, ontlasten ons voor 
de duur van de gevolgen van de overmacht van 
onze prestatieplicht.  Wij zijn niet aansprakelijk 
voor vertragingen of de onmogelijkheid van het 
uitvoeren van de overeenkomst vanwege deze 
gebeurtenissen. De klant kan ons sommeren, 
binnen een periode van 2 weken mee te delen, 
of wij het contract ontbinden of binnen een 
redelijke termijn aan het contract willen voldoen. 
Wij hebben het recht, het contract geheel of 

gedeeltelijk te ontbinden, als door een van 
bovenstaande redenen het uitvoeren van het 
contract niet niet mogelijk is, zonder dat de klant 
hiervoor een schadevergoeding kan eisen. Als 
het voor de klant door een van bovenstaande 
redenen de prestatie niet meer draaglijk is, kan 
hij het contract, na het het meedelen van een 
uiterlijke levertermijn, ontbinden. In geval van 
vertraging van de levering zijn wij in geval van 
geringe nalatigheid verplicht tot het betalen van 
een schadevergoeding van 0,5% per afgesloten 
week vertraging, maximaal echter 5% van 
de factuurwaarde van de door de vertraging 
betroffen prestatie. Het bewijs van een geringere 
schade blijft voorbehouden. Voor de rest is onze 
aansprakelijkheid in geval van een vertraging bij 
het leveren van de prestatie gedefinieerd in de 
aansprakelijkheidsregeling in deze AVV.
4 Eigendomsvoorbehoud De eigendom van de 
geleverde prestatie gaat eerst over op de koper 
indien alle door ons uitgebrachte facturen met 
betrekking tot het contract zijn voldaan. De klant 
heeft herroepelijk het recht, de prestatie op een 
correcte transactie te verkopen. De klant staat 
vorderingen, die uit het doorverkopen van de 
prestatie, in plaats van de goederen of anders 
met betrekking tot de prestatie ontstaan (bijv. 
verzekering, ongeoorloofde handeling), met alle 
bijkomende rechten nu al veiligheidshalve af. Wij 
accepteren bij deze de overdracht. De klant heeft 
herroepelijk het recht, de aan ons overgedragen 
vorderingen in eigen naam voor onze rekening 
in te vorderen. Handelswijzen van de klant die in 
strijd zijn met de overeenkomst, in het bijzonder 
de verzaking van betalingen of een insolventie-
aanvraag (handhaving van bepalingen), geeft 
ons het recht, de overeenkomst te ontbinden en 
de directe teruggave van de goederen of indien 
van toepassing het teruggaverecht tegen derden 
te eisen. De klant heeft in dit geval geen recht 
van retentie. Schadeclaims, waaronder de eis 
op vergoeding van de gederfde winst, blijven 
onaangetast.  Wij hebben het recht de terug-
gegeven goederen door onderhandse verkoop 
door te verkopen.
5 Rechten die ontstaan door gebreken De klant 
moet de goederen direct na ontvangst grondig 
controleren. Gebreken dienen direct schriftelijk 
aan ons meegedeeld te worden („Terechtwij-
zing“). Transportbeschadigingen dienen direct 
tegenover de vervoerder gedocumenteerd te 
worden. Verder geldt § 377 HGB. Als wij niet op de 
hoogte worden gesteld, gelden de goederen als 
onbeschadigd en de bestelling als correct, tenzij 
het om een defect gaat, welke bij de controle 
niet herkenbaar was. Dergelijke gebreken dienen 
direct na de ontdekking hiervan meegedeeld te 
worden. De doorverkoop of een ander gebruik 
van gereclameerde goederen geldt als aanvaar-
ding hiervan en als contractuele vervulling en 
sluit schadeclaims op basis van gebreken uit. 
Door verhandelingen over een terechtwijzing 
doen wij echter geen afstand op het maken van 
bezwaar, dat deze terechtwijzing niet op tijd, 
ongegrond of op een andere manier niet correct 
is. Maatregelen ter schadebeperking gelden niet 
als aanvaarding van de schade. Wij zijn niet 
aansprakelijk voor het naleven van eventuele 
speciaal voor het bedrijf van de klant of voor 
de in im- of export geldende voorschriften of 
het ter beschikking stellen van noodzakelijke 
vergunningen. De prestatie mag alleen voor het 
doel worden gebruikt, waarvoor het besteld werd. 
Indien niet anders overeengekomen, geschiedt 
de export onder de verantwoordelijkheid, de aan-
sprakelijkheid en voor kosten van de klant. Een 
aansprakelijkheid voor het schenden van rech-
ten buiten Duitsland komt alleen ter sprake in 
geval van een aparte schriftelijke overeenkomst. 
Door het materiaal veroorzaakte afwijkingen 
van de overeengekomen kwaliteit en omvang 
alsook veranderingen van de prestatie als gevolg 
van technische voortgang, in de constructie, de 
vormgeving, de afmetingen, het gewicht of de 
kleur zijn in het kader van de voor deze branche 
gebruikelijke toleranties toegestaan, voor zover 

deze de bruikbaarheid van het contractueel 
bepaalde gebruik niet beperkt, geen sprake is 
van garantie en bij objectieve beoordeling alle 
omstandigheden draaglijk zijn voor de klant. 
Voor het uitvoeren van een - naar ons dunken - 
noodzakelijke verbetering of vervanging dient de 
klant ons de noodzakelijke tijd en gelegenheid 
te geven; in alle andere gevallen zijn wij niet 
aansprakelijk voor de hieruit resulterende 
gevolgen. Mochten wij de voorkeur geven aan 
het vervangen, geschiedt dit, indien wij dat 
wensen, slechts gelijktijdig als wij het defecte 
goed terug ontvangen. Vervangen onderdelen 
gaan over in ons eigendom. Als de klant of 
een derde ondeskundig repareert, zonder dat 
hij ons in staat heeft gesteld het probleem op 
te lossen, zijn wij niet aansprakelijk voor de 
hieruit voortvloeiende gevolgen. Wij dragen de 
kosten voor het doel van het verhelpen van het 
mankement, voor zover deze niet hoger worden, 
indien de goederen naar een andere plaats als 
de plaats van levering werden gebracht. Bij 
ongepast of onjuist gebruik of foutieve montage 
door de klant of derden, het niet in acht nemen 
van de verwerk-richtlijnen van de fabrikant, 
natuurlijke slijtage, foutieve of onachtzame be-
handeling of opslag, geen behoorlijk onderhoud 
en verzorging, ongeschikte gebruiksmiddelen, 
chemische, elektrochemische, elektrische of 
milieu-afhankelijke invloeden vallen niet onder 
de garantie, voor zover deze niet door ons 
veroorzaakt zijn. Verhaalsrechten van de klant 
conform § 478 BGB bestaan in zoverre, als de 
klant met de verbruiker geen boven de wettelijke 
schadeclaims uitgebreidere overeenkomst heeft 
afgesloten. Indien niet anders overeengekomen, 
verjaren schadeclaims na 1 jaar vanaf overhandi-
ging/aflevering, tenzij de wet langere termijnen 
voorschrijven, de schade arglistig verzwegen 
werd of als er sprake is van persoonlijk letsel of 
een garantie. Er is slechts sprake van het verlen-
gen van de verjaring conform § 479 BGB, als de 
klant zijn afnemer aantoonbaar garantie heeft 
verleend. Verregaande of andere als de in deze 
AVV geregelde claims van de klant vanwege een 
mankement tegenover ons zijn uitgesloten.
6 Aansprakelijkheid Wij zijn volgens de wet-
telijke bepalingen onbeperkt aansprakelijk 
in geval van persoonlijk letsel, volgens de 
product-aansprakelijkheidswet, in geval van een 
kwaliteitsgarantie, in geval van arglistig verzwij-
gen van defecten, voor schade, die baseren op 
opzet of voor zover de schade gedekt wordt door 
onze bedrijfsaansprakelijkheidsverzekering. Ook 
in geval van grof nalatig plichtsverzuim zijn wij 
aansprakelijk volgens de wettelijke bepalingen, 
slechts in het geval van grof nalatig plichtsver-
zuim van een niet essentieel onderdeel van het 
contract is onze aansprakelijkheid beperkt tot de 
voorzienbare voor het contract typische schade. 
Bij geringe nalatigheid zijn wij aansprakelijk voor 
de schending van essentiële onderdelen van het 
contract en beperkt tot de voorzienbare voor 
het contract typische schade waarvan men met 
het ontstaan hiervan had kunnen rekenen. Voor 
de rest is zijn wij niet aansprakelijk. Essentiële 
contractuele verplichtingen zijn verplichtingen, 
waarvan het vervullen de correcte uitvoering 
van het contract pas mogelijk maakt en het na-
leven hiervan de klant regelmatig vertrouwd en 
vertrouwen mag. De disclaimers en beperkingen 
met betrekking tot de aansprakelijkheid gelden 
ook ten voordele van onze instelling, de wet-
telijke vertegenwoordiger, personeel en overige 
hulpkrachten voor het verwezenlijken. De klant 
moet zich een eventuele medeschuld aan laten 
rekenen. 
7 Aansprakelijkheidsbeperking In geval 
van een aansprakelijkheidsbeperking op de 
voorzienbare contracttypische schade beperkt 
zich de aansprakelijkheid per schade op de 
drievoudige som van desbetreffende opdrachts-
waarde en niet meer dan twee keer deze som 
per kalenderjaar. Deze beperking geldt niet, voor 
zover verregaande schaden door de bestaande 
bedrijfsaansprakelijkheidsverzekering gedekt 

worden. Als door het gebruik van onze goederen 
een schade voor de klant kan ontstaan die hoger 
is, als de aansprakelijkheidsbeperking, dient de 
klant ons hiervan schriftelijk op de hoogte te 
brengen. Wij zullen de klant dan een aanbod voor 
een desbetreffende aanvullende verzekering 
voor het dekken van het extra risico voorleggen. 
8 Geheimhouding De klant zal alle contractuele 
onderdelen, in het bijzonder prijzen en kortingen, 
know-how en andere bedrijfsgeheimen, streng 
confidentieel behandelen en zonder onze 
uitdrukkelijke, schriftelijke toestemming geen 
informatie, documentatie, tekeningen of andere 
documenten aan derden geven of op een andere 
manier toegankelijk maken. De klant zal de 
geheimhoudingsplicht ook aan zijn medewerkers 
en partnerbedrijven alsook derden, die toegang 
hebben tot de inhoud, opleggen. Wij mogen de 
klant (incl. logo, merk) en het project als refe-
rentie gebruiken, voor zover de klant dit niet met 
gegronde redenen weerspreekt. 
9 Sleutelbepalingen Veranderingen en aanvul-
lingen op het contract, die niet op een individuele 
overeenkomst berusten, dienen schriftelijk 
overeengekomen te worden (ook fax). Dit 
geldt ook voor de afstand doen van de eis tot 
schriftelijke vorm. Mochten bepalingen van 
deze voorwaarden onwerkzaam zijn of worden, 
wordt de geldigheid van de overige voorwaarden 
hierdoor niet aangetast. 

Het Duitse recht is van toepassing, voor zover 
niet dwingend nationaal recht tegenspreekt. 
Indien niet anders overeengekomen, en onaf-
hankelijk van de overeengekomen incoterm, is 
onze zetel, ook voor de garantieclaims, plaats 
van levering en bevoegde rechtbank. Wij hebben 
echter het recht, de klant bij zijn bevoegde 
rechtbank aan te klagen.
In geval van geschillen met de klant buiten de 
EU die berusten op of in verband staan met het 
contract, is de arbitrage conform de internatio-
nale arbitragecommissie (Swiss Rules of Inter-
national Arbitration) van de Zwitserse kamer van 
koophandel bevoegd. De arbitrage bestaat uit 
drie arbiters. De zetel van het arbitrage is Zürich, 
Zwitserland. Het arbitrageproces vindt plaats in 
de taal van het contract.

 AVV
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ZUSCHLÄGE FÜR KLEINAUFTRÄGE UND PRIVATANLIEFERUNGEN
SUPPLÉMENT POUR COMMANDES MINIMES ET LIVRAISON CHEZ UN PARTICULIER
SURCHARGE FOR SMALL ORDERS AND DELIVERY TO PRIVATE CUSTOMERS
TOESLAGEN VOOR KLEINE BESTELLINGEN EN PRIVÉ-AANLEVERINGEN

Auftrag
Commande
Order
Bestelling

Aufpreis
Supplément
Surcharge 
Meerprijs

Kleinaufträge / Commandes minimes / Small orders / Kleine bestelling

VK
EUR

Euro netto

D EU

Speditionsversand
Envoi par transporteur
Forwarding Service
Verzending met transporteur

< 500,- 20,- 40,-

Paketversand: Abdeckhauben, Kissen und Stoffe
Envoi par colis: Housse de protection, coussins et tissus 
Parcel Service: Protective cover, cushions and fabrics
Pakketverzending: Beschermhoes, kussens en stoffen

< 300,- 10,- 20,-

Privatanlieferung / Livraison chez un particulier / Delivery to private customers / Privé-aanleveringen

Lieferung mit 1 Fahrer, frei Erdgeschoss, ohne: Vertragen, Packmittelrücknahme, Montage
Livraison avec 1 chauffeur / franco rez-de-chaussee / sans : distribution, reprise matériel d‘emballage, montage
Delivery with 1 driver / free ground fl oor / without: distribution, taking back packing material, assembly
Levering met 1 chauffeur, gelijkvloers zonder: verplichtingen, verpakkingsterugname, montage

D / Benelux / A / CH Euro netto

80,-

Andere Länder auf Anfrage
Autres pays sur demande
Other countries on request
Andere landen op verzoek

Gesamtbreite
largeur totale
width total
totaalbreedte

Gesamthöhe
hauteur totale
total height
totaalhoogte

Gesamttiefe
profondeur totale
depth total
totaaldiepte

Sitzhöhe
hauteur du siège
height of seat
zithoogte

Stoffbedarf in Meter
mètrage de tissu par mètre
fabric per item in meters
benodigde stof in meter

Länge
longueur
length
lente

Breite
largeur
width
breedte

Höhe
hauteur
height

Maße in cm
Dimensions en cm
Dimensions in cm
Afmetingen in cm

Kundenstoff
Tissus client
c.o.m.
Toegezonden stoffen

WP



BEZUGSFARBEN / TISSUS / FABRICS / COLORE DE TESSUTO
Farbe
couleur
color
kleur

Farb-Nr. *
ref. couleur
color No
Kleurnr.

Material
matériau
material
materiaal

Stoffbreite
largeur du tissu
fabric width
Stofbreedte

Preis pro Meter          EUR
Prix par m.l.          EUR
Price per l.m.          EUR
Prijs per lopende meter         EUR

Preisgruppe
Groupe de prix
Price group
Prijsgroep

A26

A28

A31

A32

A36

A71

A25

A35

A38

Taupe

White

Heather Beige

Heather Grey

Grey Chiné

Plum

Nature Grey

Graumel 

Cornflower

26

28

31

32

36

71

25

35

38

100 % Polyacryl

100 % Polyacryl

100 % Polyacryl

100 % Polyacryl

100 % Polyacryl

100 % Polyacryl

100 % Polyacryl

100 % Polyacryl

100 % Polyacryl

137 

137 

137 

137 

137 

137 

300 

300

300

57,-

A

114,-

B40

B41

B73

B74

B75

B67

Shell

Sand

Aqua

Lemon

Orange

Off-white (Nano) 

40

41

73

74

75

67

100 % Polyacryl

100 % Polyacryl

100 % Polyacryl

100 % Polyacryl

100 % Polyacryl

PVC

137

137

140

140

140

140
78,- B

C01

C02

C03

Dark Grey

Grey

Taupe

01

02

03

100 % Polyacryl

100 % Polyacryl

100 % Polyacryl

152

152

152 78,- C

D16 

D17 

D18 

D19 

Deko Taupe Positiv *

Deko Taupe Negativ *

Deko Beige Positiv *

Deko Beige Negativ *

16 

17 

18 

19

100 % Polyacryl

100 % Polyacryl

100 % Polyacryl

100 % Polyacryl

140

140

140

140

103,- D

BEZUGSFARBEN / TISSUS / FABRICS / STOFFEN

OBERFLÄCHEN / SURFACES / OPPERVLAKTE

Teak / bois de teck / teakwood / teakhout Holz weiß lackiert / bois laqué en blanc / 
white lacquered wood / wit gelakt hout

Edelstahl poliert / Acier fin poli / high-grade 
polished steel / gepolierde inox 

Stahl / steel / acier / staal

TAUPE-GREY Aluminium
TAUPE-GREY Stahl / acier /steel / staal

MATT-WHITE Aluminium GFK

* Bitte bei Bestellung von Kissen und Stoffen angeben. / A spécifier pour des commandes de tissus et de coussins. / Specify when ordering cushions and fabrics / Gelieve bij bestelling van Kussens en stoffen de stofnr. vermelden

TISCHPLATTEN / PLATEAUX DE TABLES / TABLE TOPS / TAFELBLADEN

Teak natur / Teck naturel / Natural teak / 
teak natuur

Mahagony Holz weiß lackiert / Acajou laqué 
en blanc / white lacquered mahogany / 
mahonie hout, wit gelakt

BLACK Ceramic

VULCANO CENIZA  Ceramic

Glas kristallklar/ verre limpide / crystal-clear 
glass / kristalhelder glas

Glas sandgestrahlt / verre sablée / 
sandblasted glass / gezandstraald Glas

Glas geätzt, weiß / verre satinée à l‘acide, 
blanche / etched glass, white / wit gelakt en 
verzuurd glas

Glas geätzt, taupe / verre satinée à l‘acide, 
taupe / etched glass, taupe / taupe gelakt en 
verzuurd glas

Aluminium weiß / blanc / white / wit Aluminium grau / gris / grey / grijs

Edelstahl gebürstet / Acier fin finition 
sablée / high-grade steel finely sanded / 
geborstelde inox
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BEZUGSFARBEN / TISSUS / FABRICS / STOFFEN Acrylstoffe / Tissus en acrylique / Acrylic fabrics / Acryl stoffen

GEFLECHT / TRESSÉE / WEAVE / VLECHTWERK

WHITE-WHITE  7 mm Raucord

COFFEE  8 mm Raucord RIBBED NATURAL  8 mm Raucord

MOCCA 6  mm Raucord LIGHT BROWN 6  mm Raucord NATURAL 6  mm Raucord HULARO NATURAL  6 mm Hularo SILVER-SHIMMER  6 mm Raucord

LIGHT BROWN  8 mm Raucord

BESPANNUNGEN / TISSU POLYESTER / COVERINGS / BESPANNINGEN

WHITE  Mesh / Batyline® GREY  Mesh / Batyline® OFF-WHITE  Mesh SILVER-GREY  Mesh BROWN-SILVER  Mesh

A

B

C

D

B40  Shell B41  Sand B73  Aqua B74  Lemon B75  Orange

B67  Off-white (Nano)

A35  Graumel A36  Grey Chiné A38  Cornflower

A25  Nature Grey A26  Taupe A28  White A31  Heather Beige A32  Heather Grey

C03  TaupeC02  GreyC01  Dark Grey

Nur für Dekokissen *
Que les coussins décoratifs *

Only throw pillows *
Enkel voor Decokussens *

D16  Deko Taupe Positiv * D17  Deko Taupe Negativ * D18  Deko Beige Positiv * D19  Deko Beige Negativ *

A71  Plum
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NUR FÜR DEN FACHHANDEL BESTIMMT.
UNVERBINDLICHE RICHTPREISE EINSCHL. MEHRWERTSTEUER.

BITTE BEACHTEN:
Mit Herausgabe dieser Liste werden frühere Preislisten ungültig. 
Die in der neuen Liste nicht mehr aufgeführten Modelle können 
eventuell, nach vorheriger Anfrage, noch geliefert werden. 

RAUSCH-Möbel werden von qualifizierten Fachkräften hergestellt; 
zur Verarbeitung gelangen ausschließlich hochwertige Rohstoffe. 
Die im Katalog angegebenen Maße können gegenüber dem 
fertigen Stück geringfügig abweichen. Modelländerungen behalten 
wir uns vor. Unbedeutende Qualitäts- und Farbunterschiede 
vorbehalten.

Aus fabrikationstechnischen Gründen notwendig gewordene 
Änderungen berechtigen nicht zur Reklamation.

Bei deckend lackierten Teilen können feine Lackrisse an den 
Holzverbindungen auftreten. Dies kann nicht als Reklamation 
anerkannt werden.

Die angegebenen Stoffmaße gelten für einfarbige oder gleichge-
artete, kleingemusterte Bezugsstoffe, bei einer verwendbaren 
Stoffbreite von mindestens 130 cm. 

Mehrbedarf ist erforderlich bei gemusterten und Velours-Stoffen. 
Bitte erfragen.

WP = ohne Stoff, Bezugskosten eingeschlossen.

Die Stoff-Mindestabnahmemenge beträgt 1 Meter. Bei Bezugs-
materialien müssen handels übliche Farbabweichungen toleriert 
werden.

Fremdstoffe
Aufpreis: 30 % auf Preisgruppe A (ohne Stoff). Ausnahme: Einige 
Lounge Modelle (WP = Preisgruppe A).

Eingeschickte Kundenstoffe werden ohne Prüfung auf deren 
Verwendbarkeit verarbeitet. Dies trifft für eventuell spätere 
Faltenbildung oder Webfehler und dergleichen zu. Wie Stoffe aus 
unserer Collection werden auch sogenannte Eigentumsstoffe mit 
Streifen oder ähnlichen Mustern, wenn besondere Angaben fehlen, 
aufrecht, das heißt, Streifen im Rücken von oben nach unten 
verlaufend, verarbeitet.

Kundenstoffe, die sich schwierig verarbeiten lassen, können nur 
gegen Aufpreis verwendet werden.

Auf die Notwendigkeit obiger besonderer Verarbeitung hat der 
Einsender des Stoffes hinzuweisen.

Insbesondere bei Zusendungen von Kundenstoffen aus dem 
Ausland entstehen zusätzliche Kosten wie Rollgeld, Zollspesen etc. 
Diese müssen wir an den Kunden weiterberechnen.

Sämtlichen Lieferungen liegen unsere bekannten Lieferungs- und 
Zahlungsbedingungen zugrunde. Aufträge gelten erst dann als 
angenommen, wenn unsere ordnungsgemäße Auftragsbestäti-
gung vorliegt.

Wir gewährleisten keinen einheitlichen Farbton, Farbunterschiede 
zwischen den Modellen sind deshalb möglich.

Die Modelle sind nur im angegebenen Farbton erhältlich.

Bitte beachten Sie den Bearbeitungs- und Frachtzuschlag für 
Kleinaufträge auf Seite 38.

<
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2INTENDED FOR THE TRADE ONLY.

NOT OBLIGATORY STANDARD PRICES. V. A. T. INCLUDED.

PLEASE NOTE:
At the publication of this pricelist our previous pricelists become 
invalid. Models not mentioned anymore in this list may be deliver-
able upon previous inquiry.

RAUSCH furniture is manufactured by skilled craftsmen. Only high 
quality materials are being utilized. Dimensions mentioned in 
this pricelist might slightly diverge from the fi nished model. We 
reserve the right to slight alterations on models and dimensions 
as well as slight color and quality deviations.

Changes being necessary for technical reasons do not justify any 
claims. 

Slight cracks may occur on the wood joints of fully laquered 
pieces, which cannot be accepted of complaints. 

The mentioned quantities of fabric are valid for unicolored or simi-
lar fabrics with small designs at a width of at least 130 cm. 

Fabrics with designs and velours fabrics require an additional 
demand of material. Please inquire. 

WP = simple white material used to sheath cushions before they 
are covered with the fi nal decorative fabric. 
WP-prices are quoted whenever the fabric is supplied by the 
customer. 

Minimum orders for fabrics 1 meter. On materials for upholstery 
commercial deviations must be tolerated. 

c.o.m. 
Surcharge: add 30 % to price group A. Exception: several Lounge-
models (c.o.m. = price group A). 

Fabrics sent in to us from customers will be processed without 
examination. This refers to possible later wrinkling, defaults of 
texture, etc. If there are no special instructions regarding the 
processing of the fabrics with stripes or similar designs it will be 
processed with stripes at the back from the top running down-
wards as we do with our own fabrics. 

Differences in color shades at fabrics which are common in trade 
have to be tolerated. 

Customer’s own material being diffi cult to process will be only 
accepted against surcharge. 

The customer has to point out to that fact, in case special kind of 
treatment in manufacturing is necessary! 

Moreover, we have to mention that any further costs which could 
be caused by sending fabrics from abroad, like transport costs and 
payment of duty will also have to be paid by the customer. 

Deliveries are based on our usual con ditions of payment and 
delivery. Orders are only accepted when our regular order confi r-
mation is received. 

RAUSCH do not assume responsibility for slight color variations, i. 
d. any warranties for uniform colors are excluded. 

Models are only available in color shades stated. 

Please take note of the freight and administration surcharge at 
page 38.

UNIQUEMENT POUR LE COMMERCE
SPÉCIALISÉ. PRIX CONSEILLÉS, TVA INCLUSE.

VEUILLEZ REMARQUER:
La publication de cette liste entraîne l’annulation des listes 
précédentes. Les modèles qui ne sont plus indiqués sont 
éventuellement, après demande spéciale, encore livrables.

Les meubles RAUSCH sont fabriqués par un personnel qualifi é. 
Nous employons exclusivement des matières premières de 
grande valeur. Les dimensions des modèles annoncées dans le 
catalogue sont indicatives. Nous nous réservons des 
modifi cations dans les modèles aussi bien que des différences 
insignifi antes en qualité et nuances.

Certains changements peuvent être faits pour des raisons 
techniques de fabrication auquel cas une réclamation ne sera pas 
justifi ée.

Des légères craquelures peuvent se produire sur la peinture 
laquée au niveau des jonctions en bois sur les parties 
complètement laquées. Ceci ne pourra faire l’objet d’aucune 
réclamation.

Les dimensions des tissus indiquées sont relatives aux tissus 
unis, de même texture ou à petit imprimé. Largeur minimale du 
tissu: 130 cm.

Les tissus à dessin ainsi que les tissus en velours exigent des 
longueurs supplémentaires. Demande spéciale! 

WP = prix de coussins ou avec housses blanches ou avec tissu 
client. 

Quantité minimale de commande des tissus: 1 mètre. Pour les 
tissus de recouvrement, des nuances de coloris courantes doivent 
être tolérées.

Tissus clients
Supplément : 30 % sur la catégorie A. Exception : Quelques 
Lounge-modèles (h.b. = prix catégorie A).

Nous employons les tissus de la clientèle sans examiner leur 
qualité. Cela s’applique aux plis et aux défauts éventuels dans la 
texture. Sans instructions particulières du client, nous employons 
les tissus avec des raies ou des dessins comparables, 
verticalement dans le dossier comme les tissus de notre 
collection. Les tissus client diffi ciles à travailler ne pourront être 
acceptés que moyennant un supplément de prix. De plus, tous les 
frais de transport et de dédouanement qu’ entraîne l’envoi des 
tissus à la société RAUSCH seront à la charge du client. 

Toutes les livraisons sont exécutées selon nos conditions de 
livraison et de paiement. Votre commande est acceptée lorsque 
nous envoyons notre confi rmation. 

RAUSCH se réserve des différences insignifi antes en nuances, i. e. 
aucune garantie est donnée pour des couleurs égales. 

Les modèles ne se font que dans le teintes proposées. 

Veuillez noter le supplément d’administration et de frais de 
transport à la page 38.

ENKEL VOOR DE VAKHANDEL BESTEMD. 
AANBEVOLEN VERKOOPPRIJZEN, INCLUSIEF BTW.

GELIEVE TE NOTEREN:
Met publicatie van deze prijslijst komen onze vorige prijslijsten 
te vervallen. Modellen die niet meer voorkomen in deze lijst zijn 
misschien nog leverbaar op aanvraag. 

RAUSCH meubelen worden door ervaren vakmensen gemaakt. 
Er worden enkel hoogwaardige materialen gebruikt. Afmetingen 
vermeld in deze prijslijst kunnen kleine afwijkingen vertonen 
met de geleverde modellen. Wij behouden ons het recht voor 
kleine wijzigingen aan modellen en afmetingen, net zoals kleine 
kleurverschillen en kwaliteitsnuances. 

Sommige verschillen zijn noodzakelijk uit technische 
overwegingen en zijn geen grond tot klacht.

Kleine scheuren in houtverbindingen of gelakte delen worden niet 
als klacht aanvaard. 

De vermelde stofhoeveelheid is geldig voor unistoffen of 
gelijkaardige stoffen met kleine dessins, met een verwerkbare 
stofbreedte van minimum 130 cm. 

Stoffen met dessin en velours stoffen vereisen extra stofverbruik. 
Gelieve dit aan te vragen.

WP/: zonder stof. WP prijzen worden vermeld indien de stof 
aangeleverd wordt door de klant.

De minimum stofafname bedraagt 1 lopende meter. Bij stoffen 
moeten de gebruikelijke kleurverschillen geaccepteerd worden. 

Toegezonden stoffen 
Meerpijs: 30 % op prijsgroep A. Uitzondering: Enkele Lounge-
modellen (WP = prijsgroep A). 

Door klanten toegezonden stoffen worden verwerkt zonder 
controle. Dit betreft eventueel latere plooivorming of weeffouten, 
etc. Indien geen speciale instructies aangaande de verwerking van 
stoffen met strepen of motieven gegeven worden, zullen ze met 
vertikale streep of rechtoplopend dessin verwerkt worden.

Kleurverschillen in stofrollen zijn gebruikelijk in handel en vormen 
geen grond tot klacht. 

Toegezonden stoffen van klanten, welke moeilijk te verwerken zijn, 
zullen enkel tegen meerprijs verwerkt worden. De klant is verplicht 
ons te wijzen op speciale verwerking.

Extra kosten die ontstaan door toegezonden stoffen, zoals 
transportkosten, inklaringskosten moeten betaald worden door 
de klant. 

Alle leveringen geschieden volgens onze normale levering- en 
betalingsvoorwaarden. Bestellingen worden enkel aanvaard bij 
ontvangst van onze normale orderbevestiging.

RAUSCH wijst elke verantwoordelijkheid af i.v.m. kleurverschil. 
Daarom is kleurverschil bij verschillende modellen mogelijk.

Onze modellen zijn enkel in de aangegeven kleuren leverbaar. 

Gelieve rekening te houden met de verwerkings- en vrachtkosten 
voor kleine bestellingen op pagina 38.
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